ASUS LCD Monitor
QUICK START GUIDE

Mode Name:
VH192/VH196/VH197/VVH198

QUICK START GUIDE / GUIDE DE MISE EN ROUTE / KURZBEDIENUNGSANLEITUNG /
GUIDA RAPIDA / GUIA DE INICIO RAPIDO / KPATKOE PYKOBOLCTBO / SNELLE STARTGIDS /

UK APIHERS / RIBNITHEE / DAVDAS— A F /] E

AR OH_H/H / GUIA DE INICIAGAO RAPIDA /

HIZLI BASLATMA KILAVUZU /e sl il dla / ﬂnminmuam\nsa / QUICK-START VEJLEDNING /

PIKAOPAS / HURTIGSTARTGUIDE / SNABBSTARTSGUIDE / INSTRUKCJA SZYBKIEGO URUCHOMIENIA /

STRUCNA PRIRUCKA / GYORS UZEMBE HELYEZESI

UTMUTATO / GHID DE PORNIRE RAPIDA /

PRIRUCNIK ZA BRZI POCETAK / OAHIFOZ MPHIOPHZ EKKINHZHZ / PANDUAN RINGKAS /
PBKOBO/CTBO 3A EbP3 CTAPT / STRUCNY NAVOD NA POUZITIE / LUHIJUHEND /
GREITO PARENGIMO DARBUI VADOVAS / ATRAS UZSAKSANAS ROKASGRAMATA

Screw holes for

VESA Wall Mount

As an Energy Star® Partner, our company has determi

ned

that this product meets the Energy Star® guidelines for
energy efficiency. (For VH196,VH197,VH198 series only)

LAMP CONTAINS MERCURY.
DISPOSE ACCORDING TO

(For VH192,VH196 series only)

LOCAL/STATE/FEDERAL LAW.

Copyright © 2008 ASUSTeK COMPUTER INC. All Rights Reserved.

No part of this manual, including the products and software described in it, may be reproduced,
transmitted, transcribed, stored in a retrieval system, or translated into any language in any form or by any
means, except documentation kept by the purchaser for backup purposes, without the express written

permission of ASUSTeK COMPUTER INC. (“ASUS”).

Product warranty or service will not be extended if: (1) the product is repaired, modified or altered, unless
such repair, modification of alteration is authorized in writing by ASUS; or (2) the serial number of the

product is defaced or missing.

ASUS PROVIDES THIS MANUAL “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALLASUS, ITS
DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES OR AGENTS BE LIABLE FOR ANY INDIRECT, SPECIAL,
INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING DAMAGES FOR LOSS OF PROFITS,
LOSS OF BUSINESS, LOSS OF USE OR DATA, INTERRUPTION OF BUSINESS AND THE LIKE),
EVEN IF ASUS HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES ARISING FROM ANY

DEFECT OR ERROR IN THIS MANUAL OR PRODUCT.

SPECIFICATIONS AND INFORMATION CONTAINED IN THIS MANUAL ARE FURNISHED FOR
INFORMATIONAL USE ONLY, AND ARE SUBJECT TO CHANGE AT ANY TIME WITHOUT NOTICE,
AND SHOULD NOT BE CONSTRUED AS A COMMITMENT BY ASUS. ASUS ASSUMES NO
RESPONSIBILITY OR LIABILITY FOR ANY ERRORS OR INACCURACIES THAT MAY APPEAR IN THIS
MANUAL, INCLUDING THE PRODUCTS AND SOFTWARE DESCRIBED IN IT.

Products and corporate names appearing in this manual may or may not be registered trademarks or
copyrights of their respective companies, and are used only for identification or explanation and to the

owners’ benefit, without intent to infringe.
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Before setting up the monitor,carefully read
all the documentation that came with the
package.If you encounter technical problems
with the monitor,contact a qualified service
technician or your retailer.

Bevor Sie den Monitor installieren, lesen Sie
sorgféltig alle mitgelieferten Informationen.

Avant de configurer le moniteur, assurez-vous
d’avoir lu toute la documentation incluse dans
le paquet.

Lea atentamente toda la documentacion incluida
antes de realizar ajustes en el monitor.

Prima di installare il monitor, leggere attentamente
I"intera documentazione fornita con la confezione.

Mepes yCTaHOBKOA MOHUTOPA, TWATENbHO
npoYuTaiiTe BCIO LOKYMEHTALMIO,
NOCTABNISIEMYHO B KOMMNEKTE.
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Lees alle documentatie die bij de verpakking is
geleverd aandachtig door voordat u de monitor
installeert.
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Monitorii ayarlamadan 6nce, paket ile birlikte
gonderilen tim belgeleri dikkatlice okuyunuz.

Antes de instalar o monitor, leia atentamente
toda a documentagéo que vem na embalagem.
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Les noye igiennom dokumentasjonen som
fulgte med for du setter opp monitoren.

Ennen monitorin asennusta lue huolellisesti kaikki
asiakirjat, jotka tulivat pakkauksen mukana.

Inden du installerer monitoren, skal du omhygg
eligt leese al dokumentationen, der falger med.

Pred zapojenim monitoru si peclivé prectéte

Innan du installerar skdrmen ska du noggrannt C
veskerou dokumentaci dodanou s vyrobkem.

l&sa igenom dokumentationen som f6ljer med
férpackningen.

Przed wykonaniem ustawieri monitora, nalezy
uwaznie przeczyta¢ wszystkie, znajdujace sie
w opakowaniu dokumenty.

Mielétt izembe helyezné a monitort, figyelmesen
olvassa el a csomagban mellékelt dokumentécict.

inainte de punerea in functiune a monitorului, citity Pre podeSavanja monitora paZljivo proCitajte svu
cu atentie mtreagadocumentat,le livrata impreuna  dokumentaciju koju ste dobili sa paketom.
cu produsul.

Mpwv va eykataotoete v 086vn, dlapdote
TIPOCEKTIKA OAN TNV TeKUNpiwon rou ouvddeu
€ Tn ouokeuaoia.

Pred vykonanim nastavenia monitora si dékladne
preditajte dokumentéciu, ktori najdete v baleni.

Pirms monitora uzstadisanas uzmanrgi izlasiet
visu kopa ar iepakojumu nodrosinato dokumentaciju.

ASUS CONTACT INFORMATION

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

ASUSTeK COMPUTER INC.

Sebelum memasang unit monitor, baca semua
dokumentasi yang diberikan dalam kemasan
dengan cermat.

Enne monitori paigaldamist lugege hoolikalt kéiki
seadmega kaasnenud dokumente.

BCUYKW Npunexxallyn JOKYMEHTH.

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address 15 Li-Te Road, Peitou, ~ Address 44370 Nobel Drive, Address Harkort Str. 21-23, D-40880
Taipei, Taiwan 11259 Fremont, CA 94538, USA Ratingen, Germany
Telephone +886-2-2894-3447 Fax +1-510-608-4555 Telephone +49-2102-95990
Fax +886-2-2890-7798 Web site usa.asus.com Fax +49-2102-959911
E-mail info@asus.com.tw .
Web site WWw.asus.com.tw Web site www.asus.de
Online contact  www.asus.de/sales
Technical Support Technical Support Technical Support
gi'ﬁr?:‘;:zpm ;'Sspﬂtﬁtim Telephone  +1-812-282-2787 Telephone  +49-1805-010923
T Support fax +1-812-284-0883 Support Fax  +49-2102-9599-11

Online support  support.asus.com

Online support  support.asus.com
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) Monitor introduction

Introduction au monlteur/Monltorelnfuhrung/Descnzwne del Monitor/Presentacion del momtor/l/lsyqenne Monmopa/Kenmsmaken met de monitor/ZE N/~ R /& EWHA/2 L E| £27)/Apresentagido do monitor/Monitor tanimi /
Lol e sire /unzrinaanan/Introduktion af billedskaermen/N&ytén esittely/Introduksjon til monitoren/Monitorintroduktion/Przeglad elementéw monitora/Popis monitoru /A monitor ismertetése/Introducerea monitorului/
Upoznavanje sa monitorom/Mapougiacn 086vng/Pendahuluan tentang monitor/Breesenne/Predstavenie monitora/Monitori tutvustus/Monitoriaus aprasymas/levads par monitoru

1. SPLENDID™* / Auto-adjust** / Exit

=

.

MENU button

2. Volume hotkey/Decrease button (for
models with speakers)

3. MENU/Enter/Selection button
4. Brightness hotkey/Increase button

|a/n LA MENU Lt/ A [0} 2/0 /v

MENU

5. Power button
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6. Contrast hotkey/Decrease button (for
models without speakers)
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1. Tlacitko SPLENDID. ™*/Automatické nastaveni**/Konec
MENU

n

2. Rychlé ovlddéni hlasitostiftlacitko pro
snizeni(pro modely s reproduktory)

3. Tlacitko MENU/Potvrdit/Vybér

4. Rychlé ovladani jasu/tlaitko pro zvyseni

5. Vypina¢

6. Rychlé tlacitko kontrastu/tiaitko pro sniZeni
(pro modely bez reproduktord)
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* Hotkey for 5 video preset mode selection.

* Adjusts the image automatically by pressing the button for 2-3 seconds.

* Raccourci d’activation de 5 modes vidéo.

** Ajuste 'image automatiquement via la pression de ce bouton pendant 2-3 secondes.

* Hotkey fiir 5 voreingestellte Videoansichten.

** Passt das Bild automatisch an, wenn der Knopf fiir 2-3 Sekunden gedriickt wird
* Tasto rapido per la selezione delle 5 modalita video preimpostate.
** Regolazione automatica dell’ immagine mediante pressione del pulsante per 2-3 secondi.

* Tecla de acceso directo para seleccion de 5 modos preestablecidos de video. "
** Ajusta la imagen automaticamente presionando el botdn durante 2-3 segundos.

*

Fopﬂqaﬂ Knasuwa ang nepeknio4eHns BULCOPEXNMOB.

* [Ing aBTOMATUYECKOM HACTPOMKM M300PXKEHNS HAXKMHUTE KHOMKY Ha 2-3 CEKYHbI.

* Sneltoets voor selectie 5 vooraf ingestelde videostanden.

** Past het beeld automatisch aan door de knop gedurende minder dan 2-3 seconden

ingedrukt te houden.
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. SPLENDID ™*/Automatikus bedllitas**/
Kilépés a mentibsl gomb

Hangerd gyorsbillentyti/Hangerét csokkentd
gomb (a hangszérés modellekhez)

. MENU/Bevitel/Kivalasztds gomb
Fényerd gyorsbillentyt/Fényerét néveld
gomb

Kontraszt gyorsgomb/Hangerét csckkentd
gomb (a hangszdré nélkili modellekhez)

1. Botdo SPLENDID ™*/para ajuste
automatico™/ para sair do MENU

2. Botéo de ajuste do volume/Redugéo
(para os modelos com altifalantes)
3. Botdo Menu/Enter/de seleccdo

4. Botéo de ajuste do brilho/Aumento

5. Botéo de alimentagdo

6. Tecla de atalho para ajuste do contraste/
Redugéo(para os modelos sem altifalantes)
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1. §*l}10n. MENIU SPLENDID.™*/Reglare automata

2. Tasta rapid@ Volum/buton Micgorare
(pentrumodelele cu difuzor)

3. Buton MENIU/Introducere/Selectie

4. Tasta rapida Luminozitate/buton Mérire

5. Buton Alimentare

6. Tasta rapida de reglare a contrastului
/outon Micsorare (pentru modelele fara
difuzor)
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1. Bouton SPLENDID™* / Ajustement
automatique** / Quitter Menu

2. Raccourci volume/Sélection (réservé
aux modeles a haut-parleurs)

3. Bouton MENU/Entrée/Sélection
4. Raccourci luminosité/Sélection
5. Bouton d’alimentation

6. Raccourci contraste/Sélection (réservé
aux modeéles sans haut-parleurs)

1. SPLENDID.™*/Otomatik ayar**/Gikis MENU

2. Ses dlizeyi kisayolu/Azaltma diigmesi
(hoparlériti modeller igin)

3. MENU/Girig/Secim digmesi

4. Parlaklik kisayolu/Artirma digmesi

5. Gli¢ diigmesi

6. Kontrast kisayol tusu/Azaltma diigmesi
(hoparlérstiz modeller igin)

1. SPLENDID ™*/Auto-podesavanje**/Taster za

legiren izlaz na MENIJU

2. Brzi taster za zvuk/taster za smanjivanje tona
(za modele sa zvucnicima)

3. MENI/Ulaz/Taster za izlaz

4. Brzi taster za Osvetljenje/Tasterzapovecavanje

5. Taster zaukljucivanje

6. Brzitaster za kontrast/taster za smanjivanje
tona (za modele bez zvucnika)

o FHERME IR 2-3 % (2R VoA MARER) 7 BBREERES

R VGA S \RHE R ) T B iR %
FYPF—T520ETFE—FHSE—FERIRTEET,

* K2V %E 2~ 3HIRTLE EfEAHREMLEYT (MK241H OF),

* 59 HILIQ ZelM 2 HES f &3]

2~3%2t FEN YW US2Z 0I0IXE

Tecla de atalho para seleccdo dos 5 modos de video predefinidos.

** Ajusta a imagem automaticamente ao premir o botdo durante 2-3 segundos.

* 5 video 6n ayari mod secimi i¢in kisayol.

** Dligmeye 2-3 saniye basarak goriintiiyii otomatik ayarlar
A 0 e Jaidiall gadll Guall bapal) guda g LAY gyl ikl pliRa ¥
Ll va saad 30 e dehalls Lulal 5y geal) Jana **

1. SPLENDID™* / Automatische
Feineinstellung** /MENU verlassen-Taste

2. Lautstérke-Taste/Kleiner-Taste (fiir
Modelle mit Lautsprechern)
3. MENU/Enter/Auswahl-Taste
4. Helligkeit/GroBer-Taste
5. Netzschalter
6. Kontrast-Taste/Kleiner-Taste (fir
Modelle ohne Lautsprecher)
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1. SPLENDID™*/Autopatn pUBpion**/Koupni
£EOB0U ard To pevou

2. MAAKTPO ouvTOHEUONG £vTaong xou/
TANKTPO peiwong (yla povtéAa pe nxeia)

3. Koupni MENOY/Eloaywyng/Emihoyng

4. TTANKTPO OUVTOHEUONG WTEWVOTNTAS /Koupri
avgnong

5. Koupnti Aettoupyiag

6. M\NKTpo aueong mpoéoBaong avtieong/
TAAKTPO pelwong (via povtéAa xwpig nxeia)
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1. Pulsante SPLENDID ™*/Auto-
regolazione**/ Uscita MENU.

2. Hotkey Volume/ Pulsante - (Riduzione)
(per i modelli con altoparlanti).

5. Pulsante di Accensione
(per i modelli senzaaltoparlanti).
1. 1lu SPLENDID™* /usu8nTuain**/annain

2. ﬁnmﬂus:mmﬁuu/umﬂ
(a’wsumwuﬂ'ﬁwu)

3. ﬂ‘umvblu,:uu/man

4. SanduamaEng/inmia

5. Janwnes

6. Enﬂﬂunauwsmm/uuam
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1. Tombol SPLENDID.™*/Penyesuaian otomatis™/MENU

3. Tombol MENU/Enter/Pilihan
4. Tombol pintas Kecerahan/tombol Perbesar
5. Tombol Daya

6. Tombol pintas Kontras/tombol Perkecil
(untuk model tanpa pengeras suara)

JondsdmsunisidanTnunidionsida 5 nua
# UsunwantuNaTasn1snalNwuaT 2-3 Aui
* Genvejstaste til 5 forindstillede funktionsvalg.
** Justerer automatisk billedet ved et tryk pa knappen i 2-3 sekunder.
* Pikandppdin 5 videoesiasetustilan valintaan.
** Saataad kuvaa automaattisesti, kun painiketta painetaan 2-3 sekuntia.
* Hurtigtast for valg mellom 5 ulike forhandsinnstilte videomoduser.
** Automatisk justering av bildet ved a trykke pa knappen i 2-3 sekunder.
* Snabbknapp for val bland 5 férinstéllda videoval.
** Justerar bilden automatiskt genom att trycka pa knappen i 2-3 sekunder.
*  Przycisk skrotu dla 5 wstepnie wybranych trybow video.
** Automatyczna regulacja obrazu poprzez 2-3 sekundowe naci$nigcie przycisku.

1.Botén SPLENDID.™*/Ajuste,
automatico**/Salir del MENU

2.Tecla de acceso directo de volumen/Bo
ténReducir (para modelos con altavoces)

1. Knop SPLENDID ™*/Automatisch
aanpassen**/ MENU afsluiten

2. Volumesneltoets/Knop verlagen
(voor modellenmet luidsprekers)

1. SPLENDID™" / aBTOHaCTpO/Ka™ / BbIXOZ U3 MEHIO

B g F

2. ['opsyas KnaswLua rpOMKOCTU/KHONKA YMEHbLLEHHS
(Anq Mopeneti ¢ KoNOHKaMu)

Lo

3. Pulsante MENU / Invio / Selezione 3. Botdn MENU/AcePtar/SeIecci‘o'n ) 3. Merio/aBoa/BbIGOD 3. Knop MENU/Enter/Selectie 3.
4. Hotkey Luminosita/Pulsante+(Aumento) 4 Xeucrfegtea?cceso directo de brillo/Boton 4. Topsvas KnasAwa FKOCTWKHOTKA YBEIWEHNT 4 gnaltoets helderheid/Knop verhogen s
5. Boton de encendido 5. KHonika muTats 5. Voedingsknop 5. B
6. Hotkey Contrasto/Pulsante -(Riduzione) 6.Tecla de acceso directo de contraste/ 6. 0psias KnasyiLua KOHTPACTHOCTWKHOMKA 6. Sneltoets Contrast/Kno? verla jen 6.
YMeHbLUEHVS (N5 MOAENeV 63 KONOHOK) (voor modellen zonder luidsp! ekers

BotonReducir (para modelos sin altavoces)

1.SPLENDID. ™*/Automatisk justering**/Knap
til afslutning af menuen

2. Genvejstaste til lydstyrke/knap il
reducering (for modeller med hojtalere)

1.SPLENDID. ™*/Autom. s&até**/Lopeta
MENU -painike

2. Adnenvoimakkuuden pikandppain/.
Vahennyspainike (vain malleille, joissa on
kaiuttimet

1. SPLENDID ™*/Autojuster**/Avslutt

MENU-knapp knapp

med hoyttalere)

(for modeller uden hgitalere) (vainmalleille, joissa ei ole kaiuttimia) modeller uten hoyttalere) med hégtalare)

1. SPLENDID ™*/ABTOMAaTU4HIN HACTPOIAKM**/ 1.SPLENDID. ™*/Automatické nastavenie**/Tlacidlo

Keluar Waxop 6yToH MENU pre opustenie MENU haélestus** / MENUU Exit nupp /igéjimo i§ meniu mygtukas
2. Tombol P‘mas_ volume(tombol Perkecil(untuk 2, Bbp3 6yToH 3a cuna Ha 3Byka/HamansBaHe 2.Klaves skrateného prikazu pre i itosti/ 2. Hel suurendamise/vahendamise
model yang dilengkapi pengeras suara) (3a MOAI@NM C BUCOKOrOBOPUTENH) Tlacid o prezniZeni p kiirklahv (kGlaritega mudelite jaoks) (modeliuose su garsiakalbiais)

3. MENU/Zadat/Tlagidlo volby

4. Klaves skrateného prikazu pre nastavenie
jasu/Tlacidlo pre zvySenie hodnoty

5. Hlavny vypina¢

6. Aktivacny klaves pre kontrast/Tlagidlo pre
zniZenie hodnoty (pre modely s reproduktormi)

3. MENUU - / Enter - / Valiku nupp
4. Ereduse suurendamise/vahendamise kiirklahv

3. MEHKO/Enter/1360p

4. Bbp3 6YTOH 3a SPKOCT/yBENMYaBaHe
5.B5yTOH 3a BKJTO4BAHE ¥ U3KINIOYBaHE 5. Toitenupp 5. Maitinimo mygtukas
6. Bbp3 KnaByLL 3a perynupaxe Ha KoHTpacTa

/HamansiBaHe (3a Mo/ 683 B1COKOrOBOPUTENH) kiirklahv (kélaritega mudelite jaoks

* Gyorsbillentyii az 5 elére beallitott vided lizemmad kivalasztasdhoz

* Tastd rapida pentru selectie 5 moduri video presetate.
** Regleaza imaginea automat prin apasarea butonului timp de 2-3 secunde.
* Brzi taster za 5 unapred odredenih odabira rezima.

** PodeSavanje slike automatski pritiskom na tastere u trajanju od 2-3 sekunde.

*  MAAKTpO ouvmpeuanq yia emAoyR 5 rrposmhsvpsvwv AeiToupyiv Bivreo.

** PuByilel autépata T €ikéva méETovTag To Koupi yia 2-3 dsutepoAenTa.

* Tombol pintas untuk pilihan mode pengaturan awal 5 video.

** Menyesuaikan gambar secara otomatis dengan menekan tombol selama 2-3 detik.

* Bbp3 6YTOH 3a M360p Ha 5 NpeABapPUTENTHO HACTPOEHU BUAEO PeXKUMa.

** HacTpoiia n306pakeHneTo aBTOMaTMYHO 4pe3 HaTUckaHe Ha 6yToHa 3a 2—3 CeKyHAM.
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SPLENDID.™"*/Auto-justering**/Avsluta MENY

2. Volum-hurtigtast/Senk-knapp (for modeller 2. Volym snabbknapp/minska knapp (for
modeller med hégtalare)

3. Knap til menu/Enter/valg 3. MENU/Enter/Valintapainike 3. MENU/Enter/Valg-knapp 3. MENY/Enter/valknapp

4. Genvejstaste til lysstyrke/Knap til foragelse 4, Kirkkauden pikanappéin/Lisayspainike 4. Klarhet-hurtigtast/@k-knapp 4. Ljusstyrka snabbknapp/oka knapp
5. Teend-sluk-knap 5. Virtapainike 5. Strom-knapp 5. Strémknapp

6. Kontrast-hotkey/knap til reducering 6. Kontrasti-pikanappain/Vahennyspainike 6. Kontrast-hurtigtas/Senk-knapp (for 6.

Snabbkommando f6r kontrast (fér modeller

1. SPLENDID™* / Automaatne 1. SPLENDID™*/ automatinio reguliavimo**
2. Garso spart. klavisas / garsumo mazinimo mygtukas

3. MENU / jeiti / parinkimo mygtukas

4. RySkumo spart. klavisas / padidinimo mygtukas

6. Kontrastsuse reguleerimise kiirklahv/vdhendamise 6. Kontrasto spart. klavi$as / / garsumo mazinimo
mygtukas (modeliuose su garsiakalbiais)

** A gomb 2-3 masodpercig tarté megnyomasaval automatikusan bedllithatja a képet.

1. SPLENDID™ ek / [ Bhifiik ik /
BFFER
FRIEE / TR RGN E SR TR
3. A OSD ¥ / AR / BhiEk

4. SEEEVREE / ) bR

5. HLT B

6. AL / T IR RN & 3 A HLR)

1.Przycisk SPLENDID. ™*/Automatyczna
regulacja**/Zakoricz MENU

2. Przycisk skrotu gtodnosci/Przycisk
zmniejszenia (dla modeli z gto$nikami)

3. Przycisk MENU/Enter/Wybor

4. Przycisk Jasno$¢/Przycisk zwigkszenia

5. Przycisk zasilania

6. Przycisk skrétu regulaciji kontrastu/Przy
ciskzmniejszenia(dla modeli bez gtosnikéw)

1. SPLENDID™* / Automatiska pielagosana** /
Iziesanas IZVELNE poga

2. Skanas karstais taustins/poga Samazinasana

(modeliem ar skalruniem)

3. Poga IZVELNE/Enter/Atlase

4. Spilgtuma karstais taustin$/poga Paaugstinasana

5. leslégSana

6. Kontrasta karstais taustins/poga Samazinasana
(modeliem ar skalruniem)

* Kiirklahv 5 eelseatud videoreZiimi valikuks.
** Automaatne kujutise reguleerimine, vajutades nuppu
2-3 sekundit -
* Spartusis klaviSas i$ anksto nustatytiems 5 vaizdo
rezimams pasirinkti.
** Mygtuka spaudziant 2-3 sekundes, vaizdas reguliuojamas
automatiskai.
* Karstais taustins 5 video iepriekséju iestatTjumu rezimu
atlasei.

** Regulé attélu automatiski, nospiezot pogu uz 2-3 sekundém.

* Rychlé tladitko pro vybér z 5 reZiml predvoleb videa.
** Stisknutim a podrzenim tohoto tlaéitka 2-3 sekundy automaticky nastavi obraz.

*

Klaves skrateného prikazu pre vorbu 5 prednastavenych rezimov pre video.

** Vykondva automatické nastavenie obrazu, a to stlacenim tlacidla pocas doby 2-3 sekuind.

Prie$ pastatydami monitoriy, atidZiai perskaitykite
visg pakuotéje esancig dokumentacija.

To prevent fire or shock hazard, never expose the monitor to rain or moisture.
The monitor should be operated only from the type of power source indicated
on the label. If you are not sure of the type of power supplied to your home,
consult your dealer or local power company.

Use the appropriate power plug which complies with your local power standard.

To ensure satisfactory operation, use the monitor only with UL listed computers
which have appropriate configured receptacles marked between 100-240V AC.

Pour éviter les risques d'incendie et de choc électrique, nexposez pas le moniteur
a la pluie ou a 'humidité.

Le moniteur ne doit étre utilisé qu’avec le type de source d’alimentation indiqué
sur I'étiquette a I'arriére. Si vous n’étes pas s(r du type d’alimentation électrique
dont vous disposez, contactez votre revendeur ou votre fournisseur en électricité
local.

Utilisez la prise d'alimentation compatible avec les standards électriques de votre
région.

Pour assurer un fonctionnement correct, n’utilisez le moniteur qu’avec des
ordinateurs certifiés UL, et fonctionnant entre 110-240V.

Um Feuer- und Stromschlagrisiken zu vermindern, setzen Sie den Monitor niemals
Regen oder Feuchtigkeit aus.

Der Monitor sollte nur mit der auf dem Aufkleber bezeichneten Spannung betrieben
werden. Sind Sie sich tiber die Spannung der von lhnen benutzten Steckdose nicht
sicher, erkundigen Sie sich bei Ihrem Energieversorgungsunternehmen vor Ort.
Verwenden Sie Stromstecker, die mit den Stromstandards Ihrer Region
libereinstimmen.

Um einen sicheren Betrieb zu gewéhrleisten, verwenden Sie den Monitor nur in
Verbindung mit Computern, die dem UL-Standard entsprechen und tber korrekt
eingestellte Anschltisse mit einer Spannung von 100-240V~ verfligen.

Per evitare il rischio d’ incendio o di scosse elettriche, non esporre mai il monitor
a pioggia o umidita.

Il monitor si dovrebbe far funzionare soltanto con il tipo di alimentazione indicato
sull’ etichetta. In caso di incertezza sul tipo di alimentazione della propria
abitazione, consultare il fornitore o la societa elettrica locale.

Utilizzare la spina corretta, conforme agli standard elettrici locali.

Per assicurare un corretto funzionamento, utilizzare il monitor soltanto con
computer marchiati UL, con ricettacoli configurati fra 100 e 240V AC.

Para prevenir riesgos de fuego y/o eléctricos, nunca exponga el monitor a lluvia o
humedad.

El monitor debe ser operado sélo desde el tipo de fuente de energia indicado en la
etiqueta. Si no esta seguro del tipo de energia que serd usada con su equipo, consulte
con su punto de venta o empresa suministradora de energia en su localidad.
Utilice enchufes con toma de tierra que se adapten a su estandar local.

Para asegurar una operacion satisfactoria, utilice el monitor sélo con PCs listados
en UL (agencia americana independiente para la seguridad de productos) con
receptéculos configurados apropiadamente con un voltaje marcado de entre 100-
240V de corriente alterna (AC).

[ns npeLoTBpALLEHVS BO3ropaHys Ui KOPOTKOTO 3aMbIkawsi, 06eperaiiTe MOHUTOP
OT ROXAA U CbIPOCTH.

MOHMTOD cnepfyeT NOAKNKYATL TOMbKO K UCTOYHUKY NMUTAHUA, YKAa3aHHOMY
Ha 3TUKETKe. ESJHM Bbl HE yngeHbI B TUNE aﬂeKTpoﬂMTuaHMﬂ B BalleM aome,
MPOKOHCYNbTUPYHTECH C MECTHOM SHEPreTUYECKOi KoMNaHmen

ﬂﬂﬂ NOAKNYEHUA MOHUTOPA MCHOﬂbSWTe TONbKO 3a3EM/EHHbIE PO3ETKU ANA
obecneyeHus 3a3emnervs npuéopa.

ﬂﬂﬂ rapaHtin Hopmanbuoﬂ paﬁom MCI‘IOJ‘\bByﬁTe MOHHUTOP TONbKO C KOMMbIOTEPaMK,
COOTBETCTBYHOLMMY TPEGOBaHUSM UL, UMEIOLLMMU COOTBETCTBYHOLLYIO MAPKMPOBKY.

Om het risico op brand of schokken te voorkomen, mag u de monitor nooit
blootstellen aan regen of vocht.

De monitor mag alleen worden gebruikt met het type stroombron dat op het
label is aangegeven. Als u niet zeker bent van het stroomtype in uw huis, kunt
u contact opnemen met uw leverancier of uw lokale elektriciteitsmaatschappij.
Gebruik de geschikte voedingsstekker die voldoet aan uw lokale
elektriciteitsnormen.

Voor een bevredigende werking, mag u de monitor alleen gebruiken met UL-
gecertificeerde computers die over de correct geconfigureerde contactdoos
beschikken met een markering 100-240V AC.
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Para evitar o perigo de incéndio ou de choque eléctrico, nunca exponha o
monitor & chuva ou a humidade.

O monitor deve funcionar apenas com a tenséo indicada na etiqueta. Se ndo
tem a certeza quanto ao tipo de tensdo que tem em casa, consulte o vendedor
ou a companhia de electricidade.

Utilize uma ficha de alimentacdo adequada e compativel com a rede eléctrica local.
Para garantir um bom funcionamento, utilize o monitor apenas com
computadores UL com tomadas a.c. 100 - 240 V.

Yangin veya elektrik carpmasi riskini 6nlemek i¢in, monitorii asla
yagmura veya neme maruz birakmayin.

Monitdr sadece etikette belirtilen gii¢ kaynagindan galistiriimalidir. Evinize
saglanan gug kaynagi tiirinden emin degilseniz, bayiinize veya yerel
elektrik sirketinize danisiniz.

Yerel gli¢ standardiniz ile uyumlu uygun bir elektrik $si kullanin.
Tatminkar bir calisma saglandigindan emin olmak i¢in, monit6rii sadece
100-240V AC arasinda uygun yapilandirmaya sahip yuvalar ile birlikte
UL'de listelenen bilgisayarlar ile birlikte kullanin.
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For at undga brand eller elektrisk sted, ma monitoren ikke udseettes for regn
eller fugtighed.
Monitoren md kun anvendes med den stremstyrke, der er anfort pa kablet.

Hvis du er usikker pa, hvilken strem, du har, skal du kontakte forhandleren eller

det lokale elvaerk.
Brug kun stik i overensstemmelse med lokale el-standarder.

For at sikre en tilfredsstillende funktion, skal du kun bruge monitoren med UL-

listede computere og med konfigurerede stik mzerket 100-240V AC.

06520000010R

Al milloinkaan laita monitoria alttiiksi sateelle tai kosteudelle palovaaran tai
sdhkdvaaran estdmiseksi
Monitoria tulee kdyttad vain virtalahteestd, joka on osoitettu tyyppikilvessa. Jos
et ole varma virtatyy, jota kotiisi tulee, pyydé konsultointiapua myyjéita tai
paikalliselta séhkoyhticlta.

Kaytd sopivaa pistoketta, joka on paikallisen sdhkdstandardin mukainen.
Varmistaaksesi tyydyttévan toiminnan kéytd monitoria vain UL-luetteloitujen
tietokoneiden kanssa, jotka ovat sopivia pistorasioihin, jotka on merkitty vélille
100-240V AC.

For & unnga fare for brann eller elektrisk sjokk, ikke utsett monitoren for regn
eller fukt.

Dette produktet ber drives fra type stramforsyning indikert som pa etiketten.
Hvis du er usikker pa hvilken type stremforsyning tilgiengelig, snakk med din
forhandler eller lokal el-leverandor.

Bruk en stromkontakt som samsvarer med det som er standard med din lokale
stromforsyning.

For en tilfredsstillende betjening av monitoren, bruk den kun sammen med UL-
listede datamaskiner som har korrekt konfiguerte stikkontakt markert mellom
100 - 240V AC.

For att férhindra brand eller fara for elektriska stétar ska du aldrig utsétta
skarmen for regn eller fukt.

Skarmen ska endast anvandas i den typ av strémkélla som stér angivet pa
etiketten. Om du &r oséker pa vilken sorts strém som ditt hem férses med ska
du radfrdga din terférsaljare eller ditt lokala el-bolag.

Anvénd I&mplig elkontakt som stdammer éverens med din lokala el-standard.
Fér att tillférsékra en bra hantering ska du endast anvanda skdrmen
tilsammans med UL-listade datorer som har I&mliga konfigurerade mottagare
markerade mellan 100-240V AC.

Aby zapobiec pozarowi lub porazeniu pradem, nigdy nie nalezy naraza¢
monitora na dziatanie deszczu lub wilgoci.

Monitor moze by¢ zasilany wytgcznie ze Zrédta zasilania okreslonego na
etykiecie. Przy braku pewnosci co do parametrow pradu dostarczanego
do domu, nalezy skontaktowac si¢ z dostawcg lub z lokalnym zaktadem
energetycznym.

Nalezy stosowac¢ odpowiedniag wtyke przewodu zasilajacego, zgodna z
lokalnym standardem zasilania.

Aby zapewni¢ wtadciwe dziatanie, monitor nalezy stosowac wytacznie z
komputerami wymienionymi na liscie UL, z odpowiednio skonfigurowanymi
gniazdami zasilania z 0znaczeniem obstugi pradu zmiennego 100-240V.

Zabrarite vzniku pozaru nebo nebezpe¢i Urazu elektrickym proudem a
nevystavujte tento pfistroj desti nebo vihkosti.

K napdjeni tohoto monitoru Ize pouZivat pouze zdroj uvedeny na vyrobnim
Stitku pfistroje. Pokud si nejste jisti, jaké napdjeci napéti je ve vasi doméci
elektrické zasuvce, obratte se na prodejce nebo dodavatele energie.
PouZijte vhodnou zastrcku, kterd splriuje mistni vyhlasky.

Pro zajisténi uspokojivého provozu pouZivejte tento monitor pouze s pocitaci s
oznacenim UL, které jsou vybaveny pfislusné zkonfigurovanymi zéstrékami na

stiidavé napéti 100 - 240 V.

Atliz és dramlités veszélyének elkertilése érdekében, soha ne tegyek ki a
monitort esé vagy nedvesség hatdsanak.

A monitort csak a cimkén felttintetett feszliltséggel szabad tizemeltetni. Ha
nem biztos a rendelkezésre all6 feszliltséget illetéen, lépjen kapcsolatba a
kereskeddvel vagy a helyi dramszolgaltatéval.

Ahelyi szabvanynak megfeleld tapdugdt hasznaljon.

A megfeleld miikddés érdekében a monitort kizérélag UL mindsitéssel

rendelkezé szamitégéppel hasznalja, amely megfeleléen konfiguralt aljzatokkal

rendelkezik és 100 - 240 V~ jelzéssel van ellatva.

Pentru a preveni incendiile sau socurile, nu expunetj niciodata monitorul la
ploaie sau umezeala.

Monitorul ar trebui alimentat numai de la tipul de sursa de energie indicat pe
etichetd. Daca nu suntetj sigur de tipul de energie electrica furnizat acasa, luatj
legdtura cu distribuitorul dumneavoastra sau cu compania locala de furnizare a
energiei.

Utilizatj un stecher care respecta standardul de energie electrica local.
Pentru a asigura functjonarea corespunzétoare, utilizati monitorul numai cu

calculatoarele de tip UL care au mufe corespunzatoare marcate intre 100-240V CA.

Da bi sprecili da dode do poZara ili rizika od $oka, nikada ne izlaZite monitor
kisi ili viazi.

Monitor treba da se napaja iskljucivo iz izvora struje koji je naznacen na etiketi.
Ukoliko niste sigurni koji tip napajanja imate kod kuce, pitajte svog prodavca ili

elektrodistribuciju.

Koristite odgovarajuéu uticnicu za struju koja je u skladu sa vasim lokalnim
standardima za struju.

Da bi obezbedili zadovoljavajuci rad, koristite monitor iskljucivo sa UL
kompjuterima koji imaju odgovarajuce prijemnike izmedu 100-240V AC.

I'a va anotparei o kivduvog Mupkaylag i nAeKTpormngiag, unv ekBéTete
TOTE mv oBovr] oe Bpoxn 1 uypuola

H 086vn 6a npénet va Aalroupvet uovo He ToV TUno pauuuroq Tou
kaBopieTal oTnv eTIKETA. AV dev £l0Te alyoupol yid ToV TUMO Tou
SlaBEaipou PeUNATOG, CUNBOUAEUTE(TE TO KATAOTNMA MWANONG /) TNV
TOTIKI £TALPIA NAEKTPLOHOU.

XpnolponomoTe 1o KATAANAO PIG PEUNATOG TIOU CUHHOPO@VETAL HE TOV
TUTO TOU PEUHATOG 0ag.

MNava élacqna)\icsre NV (KAVOTOMTIKA Aalroupvia, va xpnotyoroleite
mv oBovq pévo e UTIOAOYLOTEG TIOU €OV To onpa g UL kat ot
oroiot éxouv Kcnc)\)\n)\a Blauopq;wusvouq urodoxelg oToug omoioug
avagépetal n Aettoupyia petagl 100-240V AC.

Untuk mencegah bahaya kebakaran atau sengatan listrik, jangan letakkan monitor
di tempat yang dapat terkena hujan atau di tempat yang lembab.

Monitor harus dioperasikan hanya dari jenis catu daya yang ditunjukkan pada
label. Jika Anda tidak yakin dengan jenis daya yang tersedia di rumah, tanyakan
agen atau perusahaan listrik setempat.

Gunakan konektor daya yang sesuai dan mematuhi standar daya setempat.
Untuk memastikan pengoperasian yang memuaskan, gunakan monitor hanya
dengan komputer yang mencantumkan UL dan memiliki unit penerima AC yang
telah dikonfigurasi dengan tepat yang ditandai antara 100-240V.

3a Aa NpefoTBpaTuTe NoxXkap MvM pUCK OT TOKOB yAap, HUKora He nanaraiTe
MOHMTOPA Ha [bX/ UK BRara.

MoHMTOPBT a Ce M3N0N3Ba €ANHCTBEHO ChC ENEeKTPO3axpPaHBaHETO NOCOYEHO
Ha eTukeTa. AKO He CTe CUrypHY KakBo e eNnekTpo3axpaHBaHeTo B Joma By,
CBBPXETE Ce C MaraauHa, Kb/ieTo CTe 3aKynunn MOHUTOpA UMK C MecTHaTa
eneKTpuyecka KoMnaHus.

M3non3BsaiiTe NoAXOASL KOHTAKT, KOWTO € CbBMECTUM C MECTHUTE
cTaHaapTu.

3a ;a paboTn MOHNTOPBT KOPEKTHO, N3MON3BaiATe ro €AMHCTBEHO C KOMMIOTPN
0f06peHm oT UL, KOUTO MMAT NpaBuUIIHO KOHUryprpaH PO3ETKM, Ha KOUTO e
oT6enssaHo 100-240V AC.

Aby ste zabranili vzniku poZiaru alebo zasiahnutiu elektrickym prudom, nikdy
nevystavujte monitor iginkom dazda alebo vihkosti.

Monitor by mal byt prevédzkovany s pripojenim iba k takému siefovému zdroju,

aky je uvedeny na stitku. Ak si nie ste isti druhom sietového napéjania, ktory je v
ramci vasej domacnosti, tuto naleZitost prekonzultujte s vasim predajcom alebo
s miestnym dodavatelom energie.

Pouzivajte vhodnu sietovu zéstréku, ktord zodpovedd vasim miestnym normam
pre napajanie elektrickym priidom.

Aby ste zabezpedili uspokojujicu ¢innost, monitor pouzivajte iba v spojeni
s poc¢itacémi uvedenymi v zozname UL, a to takymi, ktoré maju vhodne
nakonfigurované objimky oznacené 100 - 240V AC, Min. 5A

Tuleohu v6i elektrild6gi véltimiseks &rge jatke monitori kunagi vihma kétte ega
niiskesse keskkonda.

Monitori tuleb kasutada toitepingel, millele on viidatud toiteallika andmesildil.
Kui te ei te kindlalt, milline on toitepinge vooluvérgus, votke thendust
edasimlitijaga voi kohaliku elektrifirmaga.

Kasutage néuetekohast toitepistikut, mis vastab kohalikele elektritarbimise
nbuetele.

Seadme toimivuse tagamiseks kasutage monitori ainult koos UL néuetele
vastavate arvutitega, millel on erikonfiguratsiooniga pistik té6tamiseks
vahelduvvoolupingel 100-240V AV.

Kad iSvengtuméte gaisro ar elektros smagio pavojaus, monitoriaus niekada
nestatykite drégnoje vietoje ir neleiskite aplyti.

Monitoriaus maitinimas turi bati tiekiamas tik i tokio tipo maitinimo $altinio,
koks nurodytas etiketéje. Jei gerai neZinote, kokio tipo srové tiekiama | jusy
namus, pasikonsultuokite su pardaveéju ar vietine elektros tiekimo jmone.
Naudokite atitinkamg maitinimo kistuka, kuris atitinka vietos elektros tiekimo
standartus.

Norédami uZtikrinti pakankama, veikima, monitoriy junkite tik prie | UL sarasa
itraukty kompiuteriy, turin¢iy atitinkamus sukonfigaruotus kistukinius lizdus,
paZymétus 100-240V AC.

Lai noveérstu aizdegsanos vai stravas triecienu, nekad nepaklaujiet monitoru
lietus vai mitruma iedarbrbai.

Monitoru drkst pieslégt tikai tadiem barosanas avotiem, kas noradrti uz
markéjuma. Ja nesat parliecinati par Jums pieejama elektrotikla parametriem,
pajautdjiet vietéjam ierices izplattajam vai vietéjai kompanijai, kas piegada
energiju Jasu rajona.

4zmantojiet atbilstosu elektropadeves kontaktdaksu, kas atbilst vietéjam
elektropadeves standartam.

4.ai garantétu monitora labu darbrbu, lietojiet to tikai kopa ar UL saraksta
uzskaitrtajiem datoriem, kuriem ir attiecigi konfiguréti porti ar markéjumu:
100-240V AC.
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\ 1. Power cord 1. Cordon d’alimentation

2. Audio-in cable (for models
with speakers)

3.DVI signal cable (for some
models)

4.VGA signal

2. Céble audio (réservé aux
modéles a haut-parleurs)

de modeles)
4. Céble VGA

1. Cabo de alimentacdo 1. Gui¢ kablosu

0s modelos com altifalantes) modeller igin)

3.Cabo de sinalDVi(apenas 3 py sinyal kablosu (bazi
nalguns modelos) modeller icin)

4. Cabo de sinal VGA 4. VGA sinyal kablosu

1. Cablu de alimentare 1. Kabl za struju
modelele cu difuzor) sa zvuénicima)

3. Cablu de semnal DVI (pentru 3. DVI signalni kabl (za neke od
anumite modele) modela)

4. Cablu de semnal VGA 4. VGA signalni kabl

3. Cable DVI (sur une sélection 3. DVI-Signalkabel (fiir

2. Cabo de entrada de dudio (para 2. Ses giris kablosu (hoparlorli

2. Cablu de intrare audio (pentru 5 Kab| za Audio ulaz (za modele 2. Kah@d1o £10630U AXOU

1. Netzkabel

2. Audio-Eingangskabel (flir
Modelle mit Lautsprechern)

1. Cavo di Alimentazione
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Connecting the cables

+ Pour connecter le cordon d’alimentation : connectez une extrémité du
cordon d’alimentation au port AC-in du moniteur, et 'autre extrémité a une
source électrique.

« Pour connecter le cable VGA/DVI :

a. Branchez le connecteur VGA/DVI au port VGA/DVI du moniteur LCD.
b. Connectez 'autre extrémité du cable VGA/DVI au port VGA/DVI de
votre ordinateur .

c. Serrez les deux vis pour sécuriser le connecteur VGA/DVI.
* Pour connecter le cable audio : connectez une extrémité du cable audio au

port d’entrée audio du moniteur, et 'autre extrémité au port de sortie audio de

I'ordinateur.
Lorsque les cables VGA et DVI sont tous deux connectés,vous pouvez choisird utiliser [e

mode VGA ou DVIcomme source vidéo depuis le menu OSD(sur une sélectionde modeéles).
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+ So schlieBen Sie das Netzkabel an: Verbinden Sie das eine Ende des
Audiokabels mit dem Stromeingang des Monitors und das andere mit
einer Steckdose.

* So schlieBen Sie das VGA-/ DVI-Kabel an:

a. Verbinden Sie das eine Ende des VGA / DVI-Kabels mit dem Monitor
b. SchlieBen Sie das andere Ende an den VGA-/DVI-Anschluss lhres
Computers an.
C. Ziehen Sie die Schrauben fest.
Wenn gleichzeitig VGA- und DVI-Kabel angeschlossen sind, kénnen Sie tiber

das Element Input Select der OSD-Funktion den VGA- oder DVI-Modus auswahlen.

* So schlieBen Sie das Audiokabel an: Verbinden Sie das eine Ende des
Audiokabels mit dem Audioeingang des Monitors und das andere Ende mit
dem Audioausgang Ihres Computers.
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* Podtaczenie przewodu zasilajacego: podtacz jeden koniec przewodu
zasilajacego do portu wejécia pradu zmiennego monitora, a drugi koniec do
gniazda zasilania.

* Aby podtaczy¢ kable VGA/DVI:

a. Podtacz ztgcze VGA/DVI do portu VGA/DVI monitora LCD.
b. Podtacz drugi koniec kabla VGA/ DVI do portu VGA/ DVI komputera.
c. Dokre¢ dwie $ruby w celu zamocowania ztacza VGA/DVI.

+ W celu podtaczenia kabla audio (dla modeli z gto$nikami): podtacz jeden
koniec kabla audio do portu wejscia audio monitora, a drugi koniec do portu
wyjécia audio komputera.

Po podtaczeniu kabli VGA i DVI, mozna wybrad tryb VGA lub DVI poprzez opcje
Input Select (Wybdr wejscia) funkcji OSD (dla niektdrych modeli).

+ Untuk menyambungkan konektor daya: sambungkan salah satu ujung
konektor daya dengan benar ke port masukan AC monitor, kemudian ujung
lainnya ke stopkontak.

+ Untuk memasang kabel VGA/DVI:
a.Pasang konektor VGA/DVI ke port VGA/DVI pada monitor LCD.
b. Pasang ujung kabel VGA/DVI lainnya ke port VGA/DVI pada komputer

Anda.
¢. Kencangkan kedua sekrup untuk mengunci konektor VGA/DVI.
+ Untuk menyambung kabel audio (Untuk model yang menggunakan

pengeras suara): pasang salah satu ujung kabel audio ke port Audio masuk
pada monitor dan ujung lainnya ke port audio keluar pada komputer.

Bila kabel VGA dan DVI tersambung, Anda dapat memilih mode VGA atau DVI

dari item Input Pilih pada fungsi OSD (untuk model tertentu).
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* Pfipojeni napajeciho kabelu: piipojte jeden konec napdjeciho kabelu ke
zdifee pro pfipojeni napajeni monitoru LCD a druhy konec k elektrické zsuvce.

* Pfipojeni kabelu VGA/DVI:

a. Pfipojte konektor VGA/DVI ke zdifce VGA/DVI monitoru LCD.
b. Pfipojte druhy konec kabelu VGA/DVI k portu VGA/DVI poéitace.
C. Zajistéte konektor VGA/DVI dvéma Sroubky.

* Pfipojeni zvukového kabelu (pro modely s reproduktory): pripojte jeden
konec zvukového kabelu ke vstupnimu portu zvuku monitoru a druhy konec k
vystupu zvuku poditace.

KdyzZ jsou pfipojeny oba kabely VGA a DVI, miZete zvolit reZzim VGA nebo DVI
v poloZce Input Select (Vybér vstupu) v nabidce OSD (pro nékteré modely).

+ CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalus kaben: CebpxeTe eMHNs Kpai Ha
3axpaHBalms kaben ¢ AC BxofiaHa MOHUTOPA,a APYrisi Kpai—KbM KOHTaKT.
+ CBbpaBaHe Ha VGA/DVI ka6ena:
a. CebpxxeTe VGA/DVI koHekTopa ¢ VGA/DVI nopta Ha MOHUTOpA.
b. CebpxeTe apyrus kpait Ha VGA/ DVI ka6ena ¢ VGA/ DVI nopTa Ha
KOMMIOTBPA.
c. 3aterHeTe 6onToBeTe, 3a Aa npukpenute VGA/DVI KoHekTOpa.
- CBbp Ha ayavo ka6ena (3a € BUCOKOroBopuTenu):CebpeTe
€AMHUS Kpaii Ha ayavo Kabena ¢ ayavo BXoAa Ha MOHUTOPA, 8 APYris Kpai

C ay/ino M3x0/a Ha KOMMITbpa.
Korato ca cbp3anyn 1 VGA 1 DVI kaben, MoxeTe aa ubepete pexinm VGA
nnu pexxum DVI ot Input Select (M360p Ha BxoasL curHan) ot (yHKLUMUTe Ha
eKpaHHOTO MEHIO (3@ HSIKOM MoZenM).

* Per collegare il cavo di alimentazione: fissare un’estremita dell’alimentatore
alla porta ingresso AC del monnor e I' altra ad una presa di corrente.

* Per collegare il cavo VGA/DVI
a. Inserire il connettore VGA/DVI alla porta VGA/DVI del monitor LCD

b. Collegare I'altra estremita del cavo VGA DVI alla porta VGA/DVI del
computer.

c. Stringere le due viti per fissare il connettore VGA/DVI.

* Per collegare il cavo audio (nei modelli con altoparlanti): collegare un’
estremita del cavo audio alla porta Audio-in del monitor, e I' altra estremita
alla audio-out del computer,
Quando é collegato sia il cavo VGA che il cavo DVI, é possibile scegliere la
modalitd VGA o la modalita DVI dalla voce Selezione Input fra le funzioni OSD
(per alcuni modelli).
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* Sadan tilsluttes elledningen: Seet den ene ende af elledningen ordentligt i
AC-indgangsstikket pa billedskeermen, og den anden ende i en stikkontakt.

* Tilslutning af VGA/DVI kabel:
a. Forbind VGA/DVI stikket til LCD skeermens VGA/DVI port.
b. Forbind VGA/ DVI kablets anden ende til computerens VGA/ DVI port.
c. Stram de to skruer for sikre VGA/DVI stikket.

+ Sadan forbindes lydkablet(for modeller med hgjtalere): Forbind lydkablets
ene ende til skeermens lyd-ind port og den anden ende til computerens lyd-ud
port.

Nar bade VGA- og DVI kablerne er forbundet, kan du vaelge enten VGA- eller DVI
tilstand fra ‘Veelg indgang’ blandt OSD funktionerne (for nogle modeller).

* Atépkabel csatlakoztatasa:Csatlakoztassa a tépkabel egyik végét szorosan
a monitor AC-bemeneti portjdba, a mésik végét pedig egy tetszéleges fali
aljzatba.

* A VGA/DVI kabel csatlakoztatasa
a. Csatlakoztassa a VGA/DVI csatlakozét az LCD-monitor VGA/DVI aljzatahoz.
b. Csatlakoztassa a VGA/DVI kébel mésik végét a szémitdgép VGA/DVI

aljzatéhoz.

C. Hizza me%a VGA/DVI csatlakozét régzité csavarokat.
* Az audio kabel csatlakoztatasa (A hangszérés modellekhez): az audio

kébel egyik végét csatlakoztassa a monitor audio bemeneti portjdra, mig a
mésik végét a szamitdgép audio kimeneti portjara.

Ha tgy a VGA, mint a DVI kébelt csatlakoztattak, a VGA és DVI médok kozéttvalthat,
ha az OSD funkciék mentiben az Bemenetvalasztds mentiparancsot valasztja.

« Pripojenie sietového napajacieho kabla: dokladne pripojte jeden koniec
siefového napajacieho kabla k vstupnému portu pre pripojenie napajania
striedavym priidom na monitore a druhy konieckabla pripojte k sietovej zésuvke.

« Pripojenie VGA/DVI kébla:

a. Konektor VGA/DVI zasurite do portu VGA/DVI na LCD monitore.
b. Druhy koniec VGA/ DVI kébla pripojte k VGA/ DVI portu na pocitagi.
c. Pre zaistenie konektora VGA/DVI dotiahnite dve skrutky.

+ Pripojenie audio kabla (pre modely s reproduktormi): pripojte jeden koniec
audio kabla k portu pre audio vstup na monitore adruhy koniec kabla pripojte k
portu pre audio vystup na pocitaci.

Ked' je pripojeny VGA aj DVI kabel, mézete si v polozke Input Select (Vofba

vstupu) v ramci OSD funkcif zvolit reZzim VGA alebo DVI (v pripade niektorych modelov).

* Para conectar el cable de alimentacion: conecte un extremo del cable de
alimentacion de forma segura al puerto de entrada de CA del monitor y el otro
extremo a una toma de corriente electrica

- Para conectar el cable VGA/DVI
a.Enchufe el conector VGA/DVI al puerto VGA/DVI del monitor LCD.
b.Conecte el otro extremo del cable VGA/ DVI al puerto VGA/DVI del equipo.
c. Apriete los dos tornillos para asegurar el conector VGA/DVI.

* Para conectar el cable de audio (para modelos con altavoces) :conecte un
extremo del cable de audio al puerto de entrada de audio del monitor y el otro
extremo al puerto de salida de audio del equipo.

Cuando los cables VGAy DVI estén conectados, podra elegir el modo VGAo DVlen
el elemento Seleccionar entrada de las funciones OSD (para algunos modelos).
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« Nain liitat virtajohdon: liitéd virtajohdon toinen péa tukevasti ndytén AC-
tuloporttiin ja toinen péa pistorasiaan.

* VGA/DVI-kaapelin liittdminen:
a. Laita VGA/DVI-liitin LCD-ndytén VGA/DVI-porttiin.
b. Liitd VGA/DVI-kaapelin toinen pa4 tietokoneesi VGA/ DVI-porttiin.
c. Kiristé kaksi ruuvia varmistamaan VGA/DVI-liitin.

* Nain liitdt audiokaapelin (malleille, joissa on kaiuttimet): liitd audiokaapelin
toinen pda ndyton Audio-in -porttiin, ja toinen paa tietokoneen audio-out-porttiin.

Kun sekéd VGA- ettd DVI-kaapeli on liitetty, voit valita joko VGA-tilan tai DVI-tilan
OSD-toimintojen Input Select (Tulon valinta) —kohdasta (joillekin malleille).

* Pentru ea lui de ali conectatj un capat al cablului de
alimentare in siguranta la portul de intrare c.a. al monitorului, celalalt capat la o borna
de alimentare.

* Pentru a conecta cablul VGA/DVI :

a. Introducetj conectorul VGA/DVI in portul VGA/DVI al monitorului LCD.

b. Conectatj celdlalt capat al cablului VGA/DVI la portul VGA/DVI al
calculatorului dumneavoastra.

c. Strangetj cele doud suruburi pentru a fixa conectorul VGA/DVI.

* Pentru conectarea cablului audio (Pentru acele modele cu difuzor):
conectatj un capat al cablului audio la portul Audio al monitorului, iar celalalt
capat la portul de iesire audio al computerului.

Atunci cand ambele cabluri VGA si DVI sunt conectate, putetj alege fie modul
VGA, fie modul DVIdin meniul Selectare Intrare a functjilor OSD (pentruanumite modele).

- Toitekaabli Gihendamiseks: lihendage toitekaabli liks ots kindlalt monitori
vahelduvvoolu sisendpesasse ja teine ots toitepistikupesasse.
* VGA/DVI kaabli iihendamiseks:
a. Uhendage VGA/DVI pistik LCD monitori VGA/DVI pesasse.
b. Uhendage VGA/DVI kaabli teine ots arvuti VGA/DVI pesasse.
c. Pingutage kaks kruvi, et kinnitada VGA/DVI pistik.

+ Audiokaabli iihendamiseks (kolaritega mudelite jaoks): Gihendage
audiokaabli tiks ots monitori audio-in pesasse ja teine ots arvuti audio-out
pesasse.

Kui tihendatud on nii VGA kui ka DVI kaablid, siis saate valida OSD mentitist
sisendi VGA v6i DVI reZiimi jaoks (teatud mudelitel).

+ MoakntoYeHue WHYPa NUTAHUS: MOAKIIOUUTE OFMH KOHEL| LUHYPA K pasbemy
TUATAHUS! MOHUTOPA, MOAKIIIOYUTE APYTO KOHEL, K PO3ETKE.

+ Mopknioyenmne VGA/DVI kabens
a. Moakmioumte 0auH kore VGA/DVI kabens k VGA/DVI pasbemy LCD MoHnTopa.
b. MopkniouwTe fpyroii konew VGA/DVI kabensi k VGA/DVI pasbemy KomnboTepa.
¢. 3akpennte VGA/DVI pasbem BUHTamMm

+ Mopknioyerme ayanokabens (Ans Moaenei ¢ KONOHKAMM): NOJKNHOYUTE OLMH
KOHeL| ayauokabens k pasbeMy Audio-in MOHUTO, NOAKNO4MTE LPYrOi KOHEL K
pa3bemy audio-out KoMnbloTepa.

Korpa o6a ka6ens VGA 1 DVI noakno4eHbl, Bbl MOXETE BbiopaTb curian VGA unm
DVI '8 nyHKTe Brl6op Bxofa dhyHkumun OSD (4ns HEKOTOPbIX MOAENeH).

« Para ligar o cabo de alimentacéo: ligue uma das extremidades do cabo de
alimentagdo a entrada a.c. do monitor e ligue a outra extremidade do cabo a
tomada eléctrica.

* Ligacao do cabo VGA/DVI:

a. Ligue o conector VGA/DVI a porta VGA/DVI do monitor de LCD.

b. Ligue a outra extremidade do cabo VGA/DVI a porta VGA/DVI do
computador.

c. Aperte os dois parafusos para fixar o conector VGA/DVI.

* Para ligar o cabo de 4udio (nos modelos com altifalantes): ligue uma das
extremidades do cabo de dudio a porta de entrada de dudio do monitor e ligue
a outra extremidade a porta de saida de dudio do computador.

Quando ambos os cabos VGA e DVl estiverem ligados, pode escolher o modo VGA
ou o modo DVI a partir do item Input Select (Selecgdo de entrada) apresentado
no ecré (apenas nalguns modelos).

+ Koble til stromledningen: koble en ende av stremledningen til AC-
inngangskontakten pa monitoren, og den andre enden til stremuttaket.

+ Koble til VGA/DVI-kabel
a. Koble VGA/DVI-kontaktene til VGA/DVI-portene pa LCD-skjermen.
b. Koble den andre enden av VGA/DVI-kablene til VGA/DVI-portene pa
datamaskinen.
c. Stram de to skruene for & sikre VGA/DVI-kontaktene.

* Koble til lydkabelen (for modeller med hoyttalere) : koble en ende av
lydkabelen til skjermens lyd inn-port, og den andre enden til datamaskinens
lyd ut-port.

Nar bade VGA og DVI-kablene er koblet til, kan du velge enten VGA eller DVI-
modus fra Input Select (inngangsvalg) i OSD( for noen modelle).

« Da bi povezali kabl za struju: PoveZite jedan kraj kabla za stuju ¢vrsto za
ulazni AC port monitora, a drugi kraj za izlaz za struju.

- Da bi povezali VGA/DVI kabl:

a. Prikljucite VGA/DVI konektor za LCD VGA/DVI port monitora.
b. PoveZite drugi kraj VGA/ DVI kabla za VGA/ DVI port kompjutera.
c. Pricvrstite dva Srafa da bi obezbedili VGA/DVI konektor.

+ Da bi povezali audio kabl (za modele sa zvuénicima): poveZite jedan kraj
audio kabla za ulazni Audio-in port monitora a drugi kraj za izlazni audio-out
port kompjutera.

Kada su i VGA i DVI kablovi povezani, moZete da izaberete bilo VGA rezim ili
DVI rezim sa Input Select opcije (opcije za biranje ulaza) preko opcija iz Menija
na ekranu (za neke od modela).

+ Maitinimo laido prijungimas: vieng maitinimo laido gala saugiai ikiskite j
monitoriaus AC jvesties jungtj, o kita — | maitinimo lizda.

+ VGA/DVI kabelio prijungimas:
a. VGA/ DVI jungties kistuka jkiskite j LCD monitoriaus VGA / DVI jungtj.

b. Kita VGA/ DVI kabelio galg prijunkite prie kompiuterio VGA / DVI prievado.

c. PriverZdami du varztus, pritvirtinkite VGA / DVI jungtj.

+ Garso kabelio prijt (prie garsiakalbius turin¢iy modeliy): viena
garso kabelio galg jjunkite | monitoriaus garso jvesties jungtj, o kita - |
kompiuterio garso iSvesties jungti.

Kai prijungti abu — ir VGA, ir DVI - kabeliai, VGA arba DVI reZimg, galite
pasirinkti i§ OSD (rodymo ekrane) funkcijy ,Input Select” (jvesties pasirinkimas)
punkto.
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RE—D—EHETIV) (AT Es Qo Ao
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4.VGAES 4. VGA &S
1. Napéjeci kabel 1. Tapkabel
2. Kabel vstupu zvuku (pro 2. Hangbemeneti kabel (a

modely s reproduktory)

3. Kabel signdlu DVI (prongkteré 3-
modely)

4. Kabel signalu VGA 4.

DVI-jelkabel (bizonyos
modelleknél)
VGA-jelkabel

1. Elektropadeves vads

2. Audio ievada kabelis
(modeliem ar skalruniem)

3. DVI signala kabelis
(daZiem modeliem)

+To connect the power cord: connect one end of the power cord securely
to the monitor's AC input port and the other end to a power outlet.
+To connect the VGA/DVI cable:
a. Plug the VGA/DVI connector to the LCD monitor’s VGA/DVI port.
b. Connect the other end of the VGA/ DVI cable to your computer’s

VGA/DVI port.
c. Tighten the two screws to secure the VGA/DVI connector.
+ To connect the audio cable (For those models with speakers):connectone

end of the audio cable to the monitor’s Audio-in port, and the other end to the
computer's audio-out port.

When both the VGA and the DVI cables are connected, you can choose either

VGA mode or DVI mode from the Input Select item of the OSD functions (for

some models).

+ De voedingskabel aansluiten: sluit het ene uiteinde van de voedingskabel
stevig aan op de wisselstroomingang van de monitor en stop het andere
uiteinde in het stopcontact.

« De VGA/DVI-kabel aansluiten
a. Stop de VGA/DVI-aansluiting in de VGA/DVI-poort van de LCD-monitor.

b. Sluit het andere uiteinde van de VGA/DVI-kabel op de VGA/DVI-poort
van uw computer.
¢. Maak de twee schroeven vast om de VGA/DVI-aansluiting te bevestigen.

. De audiokabel aansluiten (voor de modellen met luidsprekers): sluit het

ene uiteinde van de audiokabel aan op de audio-ingang van de monitor en het

andere uiteinde op de audio-uitgang van de computer.

Wanneer zowel de VGA- als de DVI-kabel zijn aangesloten, kunt u de VGA-modus of de
DVI-modus kiezen onder het item Input Select (Invoerselectie) van de OSD- functies
(voor bepaalde modellen).

* Gii¢ kablosunu baglamak i¢in: gli¢ kablosunun bir ucunu saglam bir
sekilde monitértin AC giris portuna, diger ucunu gti¢ ¢ikisina baglayin.
* VGA/DVI kablosunu baglamak icin:
a. VGA/DVI konektériinii LCD monitérintin VGA/DVI portuna takin.
b. VGA/ DVI kablosunun diger ucunu bilgisayarinizin VGA/ DVI
portuna takin.

¢. VGA/DVI konektdriinu sabitlemek icin iki viday: da sikistirin.
Ses kablosunu baglamak igin (hoparl6rlii modeller igin): ses kablosunun

bir ucunu (yukari yénde) monit6rin Ses giris portuna,diger ucunu bilgisayarin
ses ¢ikis portuna baglayin.

Hem VGA hem DVI kablolari bagliyken, OSD islevlerinin Giris Segimi 6gesinden
VGA modunu veya DVI modunu segebilirsiniz (bazi modeller igin).

* Anslutning av stromkabeln: anslut ena &nden av strémkabeln till
monitorns strémingdng och den andra &nden till strémuttaget.

« Ansluta VGA/DVI kabeln:
a.Koppla in VGA/DVI kontakten till LCD monitorns VGA/DVI port.
b. Anslut den andra dnden av VGA/ DVI kabeln till datorns VGA/ DVI port.
c. Dra at de tva skruvarna fér att fasta VGA/DVI kontakten.

* Ansluta ljudsladd (for modeller med héogtalare): anslut den ena dnden av
ljudsladden till bildsk&rmens ljudingangsport, och den andra anden till datorns
ljudutgangsport.

Nér bade VGA- och DVI-sladdar &r anslutna, kan du vélja antingen VGA-lage
eller DVI-l4ge frén posten Input Select (ingangsval) pa OSD-menyn (fér vissa
modeller).

+ Ta T o0vdeon Tou KaAwdiou TpPopodoaiag: cuvdETTE TO £va GKPO TOU
KaAwdiou Tpodpodoaiag pe aopdAela oty urodoxn Tpodpodoaiag g
0006vng Kat To aANo akpo og pia rpida.

*Ta va ouvdéoeTe To KaAwdio VGA/DVI:

a. ZuvdEoTe TV UT[050)(I’] VGA/DVI otn 6Upa VGA/DVI Tng 086vng LCD.
B. ZuvdéoTe To AMNO GKpo Tou kaAwdiou VGA/ DVI ot 8Upa VGA/ DVI
TOU UTIOAOYLOTH.
Y. S¢iEte T1g dU0 Bideg yia va aopahioete ™ ouvdean VGA/DVI.

. qu va ouvd£0ETE To KaA®S10 N)Xou (yia Ta povTéAa pe nxeia): cuvdéote
T0 éva aKpo Tou kaAwdiou nxou aTn BUpa e10630U XU TNG 08OVNG Kal
T0 GAAo Gkpo oTn BUpPa £EGS0U NXOU TOU UMOAOYLOTN.

‘Otav ouvdebouv Ta KaAwdia VGA kat DVI, propeite va emuAEEeTe eite
Aettoupyia VGA 1y DVI ané to otolxeio Em}\ovr']q E10680U TwV AELTOUPYILOV
OSD (yta UepIKd HoVTEAQ).

* Lai pievienotu elektropadeves vadu: drosa veida pievienojiet vienu no
elektropadeves vada galiem pie monitora mainstravas ievada porta un otru
galu elektropadeves kontaktrozeté.

+ Lai pievienotu VGA/DVI kabeli:

a. lespraudiet VGA/DVI savienotaju LCD monitora VGA/DVI porta.
b. Otru VGA/DVI kabeli pievienojiet datora VGA/DVI portam.
c. Pievelciet divas skraves, lai nostiprinatu VGA/DVI savienotaju.

* Lai pievienotu audio kabeli (tiem modeliem ar skalrupiem):vienu noaudio
kabela galiem pievienojiet pie monitora audio ievada porta un otru galu pie
datora audio izvada porta.

Kad ir pievienoti gan VGA, gan DVI kabelj, var izvéléties VGA rezimu vai DVI
rezimu no OSD funkciju elementa levada izvéle (daziem modeliem).

hangszérés modellekhez)




Troubleshooting (FAQ)

Dépannage (FAQ) / Problembehandlung (HaufiggestellteFragen) / Analisi dei Problemi (FAQ) / Solucionar problemas (preguntas mas frecuentes) / Yerpauenue nencnpannocreii (FAQ) / Problemen oplossen (veelgestelde vragen) / iR/ SR / M5 7Ibva—7425 (FAQ) / 2H #Z@ (FAQ) / Resolugio de problemas (perguntas frequentes) / Sorun Giderme (SSS) / (Hsiall “Lis¥) Lgla g cSAa) cilisia) / msunladum (FAQ) / Fejlsggning (OSS) / Vianetsinti (FAQ)/ Feilspking (0SS) / Felsékning (FAQ) / Rozwiazywanie probleméw (FAQ) /
Odstraiiovani problému (¢asté dotazy) / Hibaelharitas (Gyakran feltett kérdések) / Depanarea (Intrebari frecvente) / ReSavanje problema (éesto postavljana pitanja) / Avripetdmon npoAnparwv (ouxvég epwthoeig) / Mengatasi Masalah (Tanya Jawab) / PewasaHe Ha npo6nemu (YecTo 3agasanu Bbnpock) / RiesSenie problémov (Casto kladené otazky) / Térkeotsing (KKK) / Nesklandumy $alinimas (DUK) / Problému novérsana (Biezi uzdodamie jautajumi)

Problem Possible Solution Probléme Solution possible

Power LED is not ON

« Press the (') button to check if the monitor is in
the ON mode. .

+ Check if the power cord is properly connected to
the monitor and the power outlet.

Le voyant d’alimentation ne s’allume pas

Appuyez sur le bouton 0] pour vérifier que le
moniteur est bien sous tension.

Vérifiez si le cordon d’alimentation est bien
connecté au moniteur et a une prise électrique.

‘The power LED lights amber and
there is no screen image

+ Check if the monitor and the computer are in the

modae.

Make sure the signal cable is properly connected
the monitor and the computer
« Inspect the signal cable and make sure none of

the pins are bent. ) . .
« Connect the computer with another available
monitor to check if the computer is
properly working.

Le voyant d'alimentation s’allume en ambré et
aucune image n'apparait a I'écran

« Assurez-vous que le céble de signal utilisé est

Problem

Power-LED leuchtet nicht

« Bertihren Sie den (')-Schalter, um zu tiberprifen, ob der
Monitor eingeschaltet ist.

« Priifen Sie, ob das Netzkabel korrekt mit dem Monitor und
der Stromquelle verbunden ist.

ACCE!

Problema Possibile Soluzione

Il LED dell' alimentazione non si .
NDE

Premere il pulsante ¢y per controllare che il monitor
sia in modalita d’accensjone. X .
Controllare che il cavo d’alimentazione sia X
correttamente collegato al monitor ed alla presa di
corrente.

Vérifiez que le PC et le moniteur sont bien sous
tension.

bien connecté au moniteur et au PC.

Inspectez le céble de signal utiliseé pour vous
assurer qu'aucune des broches ne sont pliges.
Connectez, si possible, le PC a un autre moniteur
pour vérifier que le probléme ne provient pas du PC.

Screen image is too light or dark

« Adjust the Contrast and Brightness settings via
0OSD.

L'image est trop claire ou trop sombre

Ajustez les réglages de contraste et de

Die Power-LED leuchtet orange, und
der Bildschirm zeigt nichts an

« Priifen Sie, ob der Monitor und der Computer eingeschaltet
sind.

Stellen Sie sicher, dass das Signalkabel korrekt mit dem
Monitor und dem Computer verbunden ist.

Priifen Sie, ob die Pole des Signalkabels verbogen sind.

« Verbinden Sie den Computer mit einem anderen verfiigbaren!

sullo schermo.

Il LED d' alimentazione € di colore
lambra e non c¢' € alcuna immagine

Problema
EI LED de encendido no funciona

Solu Posible

Presione el botén O para comprobar si el monitor
se encuentra ENCENDIDO. B
Compruebe que el cable de alimentacién esta
conectado apropiadamente al monitory a unatoma
de corriente.

« Controllare che il monitor e il computer siano
CCESI

« Assicurarsi che il cavo segnale sia collegato in
modo corretto al monitor ed al computer,

« Ispezionare il cavo segnale ed accertarsi che
nessuno dei pin sia piegato. )

Collegare il computer ad un altro monitor per

controllare se il computer funziona cor

EI LED de encendido en ambar y no hay imagen
en pantalla

- Asegurese de que el cable de sefial esta conectado

Compruebe si el monitor y el PC estén
encendidos.

correctamente al monitory al PC.
Inspeccione el cable de sefial y asegurese de que
no hay pines doblados. . X

Conecte el PC a otro monitor disponible para
comprobar si el PC funciona cc te.

Mpo6nema BO3MOXHOE pelueHie Probleem Mogelijke oplossing

WHavkaTop nuTaHws He roput

+ KocHuTech KHoMK|
MOHWTOp BKIHOYe!

+ [poBepbTe, YTO LUHYP NUTAHUS HafieXHO
MOAKIIOYEH K MOHUTOPY 1 PO3ETKE MUTaHHS.

W (! 4TOGbI MIPOBEPHTS, 4TO
H.

VHAMKaTOP NUTaHMS FOPUT OPaHXEBbIM U Ha |+ TTPOBEPbTE, HTO MOHUTOP U KOMMbIOTEP
BKIIHO4EHbI.

[9KpaHe HeT u3oBpaxenns

+ Y6eauTecs, 4T0 CUrHalbHbIN Kaberb NpasuibHO
MOAKMHOYEH K MOHUTOPY ¥ KOMMbOTEDY.

+ [poBepbTe CUrHanbHbIi kabens u yoeauTech,

bIX WTbI B HeT.

+ NoakniounTe KOMTLIOTED K ADITONY MOHTOpY
ANA NPOBEPKM, HTO KOMIIbIOTE

YTO MOTHYTE

Monitor, um zu priifen, ob die Cc 1gen korrekt!

IPbKOE

paoTaer.

De voedings-LED is niet AAN

« Druk op de knop & omte controleren of de monitor

is INGESCHAKELD. .
Controleer of de voedingskabel correctis aangesloten
op de monitor en het stopcontact.

De voedings-LED licht oranje op en er is geen
beeld op het scherm

- Controleer of de monitor en de computer zijn

+ Sluit de computer aan op een andere beschikbare

INGESCHAKELD. ’

Controleer of de signaalkabel correct is aangesloten
op de monitor en de computer.

Inspecteer de signaalkabel en controleer of er geen
pins zijn verbogen.

wgr%lor om te controleren of de computer correct
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luminosité via OSD.

Die Anzeige ist zu hell oder zu dunkel |+

Stellen Sie Kontrast und Helligkeit tiber das OSD ein. scura o troppo chiara

L' immagine sullo schermo é troppo

+ Regolare le impostazioni di contrasto e luminosita
mediante I' OSD.

- - L'image n’est pas correctement centrée ou de |+ A I ton B/8 it 2- : et i ey . - " ¥ - - L' immagine sullo schermo + Premere il pulsante &/ @ per 2-3 secondi per
Screen image is not centered or + Press the @/m@ button for 2-3 seconds to m'auvgise tai”g Y Sepcpuug/degssgéue; gi%g?g? aulomagﬁqu‘.ude?rr]]enlila’image_ Die Anzeige ist nicht mittig, oder Bertihren Sie den B/ B-Schalter fiir zwei Sekunden, um non e centrata o dimensionata reglo\are automaticamente Iimmagine
sized properly automatically adjust the image (VGA input only). (Entrée VGA uniquement). korrekt proportioniert die Anzeige automatisch zu justieren. correttamente. l(qsoolper |‘npu1 VGA). ool one V con !
+ Adjust the H-Position or V-Position settings via + Ajustez la position horizontale ou verticale via + Verandern Sle__dle H-Position oder V-Position- . oesgs)(e;roeloa %??;IZI%(\E/G:) la posizione V con
0SD (VGA input only). 0SD. (Entrée VGA uni ). Einstellungen tber das OSD. per inp .

Laimagen en pantalla muy clara y oscura .

Ajuste el contraste y brillo a través del ment en
pantalla.

Screen image bounces or a wave
pattern is present in the image

« Make sure the signal cable is properly
connected to the monitor and the computer.
Move away electrical devices that may cause
electrical interference.

Screen image has color defects (white
does not look white)

L'image saute et des vaguelettes apparaissent
alécran

« Assurez-vous que le céble de signal utilisé est

bien connecté au moniteur et au PC.
Déplacez tout périphérique électrique pouvant
causer des interférences électriques.

« Inspect the signal cable and make sure that
none of the pins are bent.

Perform All Reset via OSD.

Adjust the R/G/B color settings or select the
Color Temperature via OSD.

Screen image is blurry or fuzzy

« Press the B/m@ button for 2-3 seconds to
aulomalicalli/] adjust the image (VGA input only).

« Adjust the Phase and Clock settings via OSD
(VGA input only).

Les couleurs apparaissant a I'écran sont
anormales (les blancs n'apparaissent pas
blanc)

« Effectuez une réinitialisation via OSD.

Die Anzeige wackelt oder zeigt ein |+
Wellenmuster an

Stellen Sie sicher, dass das Signalkabel korrekt mit dem
Monitor und dem Computer verbunden ist.
Entfernen Sie elektrische Geréte, die Interferenzen

presenta ondulazioni.

L' immagine sullo scherno rimbalza o |+ Assicurarsi che il cavo del se?nale sia collegato

Laimagen en pantalla no bien centrada o de tamario |+
apropiado

Presione el botén | durante 2-3 segundos
para ajustar automaticamente la imagen
(solamente para la entrada VGA).

Ajuste la posicion-H y/o posicion-V a través del
r\?arAl; en pantalla (solamente para la entrada

correttamente al monitor ed al computer.
Allontanare i dISgUSI(IV\ elettrici che possono
provocare interferenze.

hervorrufen kénnten.

Inspectez le cable de signal utilisé pour vous
assurer qu'aucune des broches ne sont pliées.

Ajustez les réglages des couleurs ou X
sélectionnez une température de couleur via

Die Anzeige ist defekt (weiB wird .
nicht als weiB3 angezeigt)

Priifen Sie, ob die Pole des Signalkabels verbogen sind
Fihren Sie ein Reset (ber das OSD aus.
Verandern Sie die R/G/B-Farbeinstellungen oder stellen

bianco).

L' immagine sullo schermo presenta |+
difetti cromatici (il bianco non appare

Laimagen en pantalla salta o el patrén de onda esta |+
presente el la imagen

Asegurese de que el cable de sefal estd conectado
correctamente al monitor y al PC. B

Mueva dispositivos electricos que podrian causar
interferencias eléctri

CNULIKOM CBETNOE

+ HacTpoiite KOHTPaCTHOCTb M ADKOCTH Yepe3

TEMHOe 3KPaHHOE MEHIO.
U3oBpaxetie He Mo LEHTPY unu + KochwTecs kHonki B/ @ Ha ase é}eKyHJllbl ans
HenpaubHOro pasMepa ABTOMATUYECKOV HACTPOKM U300DAXKEHMS.
. HachoﬁTe napamerpel H-Position un V-Position
4Epe3 AKPAHHOE MEHIO.
npbiraet unm i |+ YOEQUTECH, 4TO CUTHAIIbHbIA Kabenb
hopMs! MOKIOHEH K MOHUTOPY M KOMMbOTEpY.

+ MepeMecTuTe aNeKTROYCTPOVICTBa, KOTOPbIE
MOTYT ObITb MPUUMHOM MTOMEX.

Het beeld op het scherm is te helder of te
donker

+ Pas de instellingen voor het Contrast en de
et OSD.

Helderheid aan vi

Hetbeeld op het schermis niet correct gecentreerd
of heeft niet het correcte formaat

« Houd de knop gedurende 2-3 seconden

ingedrukt om het beeld automatisch aan te passen
(alleen VGA-invoer).

Pas de instellingen voor de horizontale en verticale
positie aan via het OSD (alleen VGA-invoer)

MeeT fedheKTbl LseTa

Ispezionare il cavo del segnale ed accertarsi che
nessun pin sia piegato.
« Effettuare un ripristino tramite OSD.

Regolare le impostazioni colore R/G/B o
selezionare la temp. del colore con I’ OSD.

Sie die Farbtemperatur tber das OSD ein. i

L'image est trouble ou brouillée

« Appuyez sur le bouton B/8 pendant 2-3

secondes pour ajuster automatiquement I'image.
(Entrée VGA uniquement).

Die Anzeige ist verschwommen

« Driicken Sie den B/ B-Schalter fiir zwei Sekunden, um o indistinta.
die Anzeige automatisch zu justieren (nur VGA-Ausgang)
« Verandern Sie Phasen- und Takteinstellungen tber das

sullo schermo ¢ sfuocata

Premere il pulsante B/ B per 2-3 secondi per
regolare automaticamente I'immagine
(solo per input VGA).

La imagen en pantalla tiene defectos de color (el |+
blanco no aparece blanco)

Inspeccione el cable de sefal para asegurarse de
que ninguno de los pines haya sido doblado.

Ejecute la accion Restablecer todo mediante el
Ajuste Tos niveles de color R/G/B o seleccione

unaluﬁmperatura de color a través del menu en
ntalla.

Regolare le impostazioni Fase e Clock via OSD
(solo per input VGA).

OSD (nur VGA-Ausgang)

Ajustez les paramétres de Phase et de

Assenza di segnale audio o audio

« Assicurarsi che il cavo audio sia collegato in modo

Laimagen en pantalla es borrosa o poco clara .

Presione el boton B/ B durante 2-3 segundos
para ajustar automaticamente la imagen
(solamente para la entrada VGA).

Ajuste los niveles de fase y frecuencia a través

(6enblii He BLIrNAAUT GenbiM)

HacT|

+ poBepbTe CUrHanbHbIA kabens u yoeauTech,
YTO MOTHYTBIX WTbIPbKOB HET.

+ BLiOfHMTE COPOC HePe3 AKPAHHOE MEHIO.

+ Hactpojite useta R/G/B i Bbibepute
;?owky [BETa Yepe3 AKPaHHOE MeHio.

M306paxerie pacnfiblByatoe unu HeeTkoe |+ KOCHUTECH KHOMKI K/ | Ha 1Be CeKyHAbl ANS
ABTOMATUYECKOV HACTPOWKM U306paXEHHS.

+ HacrpoiiTe chagy  CHHXpOHM3ALMIO Yepe3

3KPaHHOE MEH

Her 3ByKa Wnvt 38yK CIMLUKOM TUXWA (A1

+ YbeauTecs, 4To ayamokabens NpasunbHO

Het beeld op het scherm stuitert of er is een
golvend patroon zichtbaar in het beeld

« Controleer of de signaalkabe\ correctis aangesloten

op de monitor en de computer.
« Verplaats elektrische apparaten die mogelijk
elektrische storingen kunnen veroorzaken.

Het beeld op het scherm vertoont afwijkende
kleuren (het wit ziet er niet wit uit)

« Inspecteer de signaalkabel en controleer of er geen
n.

« Voer Alles opnieuw instellen uit via het OSD.
+ Pas de R/G/! -kleurinstel\ing%n aan of selecteer de

pins zijn verboge!

kleurtemperatuur via het O

Het beeld op het scherm is wazig

+ Houd de knop B/8 gedurende 2-3 seconden

in?edrukt om het beeld automatisch aan te passen
(alleen VGA-invoer).
Pas de instellingen voor de Fase en de Klok aan

BRBEARNBRE

+ FIF OSD BEAEHLLEE -

BRRBEREPAANTEE

- RE W8 RRY 2 ~ 3 HESERREERSEEE)
(12BR VGA BIABRREL) -

- FIF oSD REBEXGHANREEME (ER
VGA 8 AFSIRHL) -

B AR B R R R SRR

- 18T VGA Fl DVI SRS RARDHCERTE -
- BRARSENEHETRENETERE -

ErRBAACLE(BBAEAR)

RS VGA Ml DVI NS AEENH RS

- FIFE OSD RERIE “PUEHERSL (Al
Reset) " LUE{TEBEE -

- FIF OSD EERREBRAMERE

BT

BERARKAE

R B R 0 ~ 3 WEERARERRER
(ZPR VGA BIARHREL) -
- FIF OSD EARBALTEHBMMNIK (ZR

painil .
Tarkista onko virtajohto litetty kunnolla monitoriin
ja pistorasiaan.

Virran LED-merkkivalo palaa kullanruskeana eiké |+
néytélla ndy kuvaa

Tarkista ovatko monitori ja tietokone PAALLA-
ilassa.

armista, ettd swq(naallkaapell on liitetty kunnolla
monitoriin ja tietc one(f,seen. . PR

Tarkista signaalikaapeli ja varmista, ettd mikaén
nastoista el ole taipunut. N

Liitd tietokone johonkin toiseen ndytt6on
tarkistaaksesi toimiiko tietokone oikein.

Néyton kuva on liian vaalea tai tumma .

Sdada kontrasti- ja kirkkausasetuksia OSD-|
valikolla.

Nayttokuva ei ole keskitetty tai sen kokoa ei ole |+
muutettu oikein.

S&ddé kuvaa automaattisesti (vain VGA-tulo);
painamalla painiketta 2-3 sekunnin ajan.
Saada H- tai V-sijaintiasetuksia OSD-valikolla (vain|
VGA-tulo).

Néayttékuva hyppii tai kuvassa esiintyy *
aaltokuviota

Varmi ettd signaalikaapeli on liitetty kunnollaj

ja tietokoneeseen. . .

auemmas elekironiset laitteet, jotka voivat
i

aiheuttaa sahkoista héi

Nayttokuvassa on vérivirheita (valkoinen ei ndyta |+
valkoiselta)

4,
Tarkista signaalikaapeli ja varmista, ettd mikédan
nastoista ei ole taipunut.
Tee Nollaa kaikki néytt6valikon kautta.

Sééildé F{/"(Ii_{B-vénaselukset tai valitse OSD-valikollal
rilampotila.

Néyttokuva on epdselva tai sumea .

Sadda kuvaa automaattisesti (vain VGA-tulo)
painamalla B/ B -painiketta 2-3 sekunnin ajan.
Saada vaihe- ja kelloasetuksia OSD-valikolla (vain
VGA-tulo).

Ei 4ant4 tai &ani on hiljainen (vain malleille, joissa |+
on kaiuttimet)

Varmista, ettd audiokaapeli on liitetty kunnolla|
monitoriin ja tietokoneeseen.
Séaada aanenvoimakkuusasetuksia sekd monitorissa

er i PA-modus. . X
Sjekk om stromledningen er korrekt koblet til
monitoren og stikkontakten.

Stromlyset lyser gult og det er ikke et Sjekk at bade monitoren og datamaskinen er i
skjermbilde

-modi.
Sjekk at signalkabelen er sikkert koblet mellom
monitoren 0g datamaskinen. . .

S{ekk 5|gna abelen og sjekk at ingen pinner har
blitt boyd.

Koble datamaskinen til en annen ledig monitor for 4
se om datamaskinen virker som normalt.

Skjermbildet er for lyst eller for morkt « Juster kontrast og klarhet innstillingene via OSD.
Skjermbildet er ikke sentrert eller har rett |+ Hold nede B/ knappen i 2-3 sekunder for &
storrelse automatisk justere bildet (kun VGA-inngang).
« Juster H-posisjon eller V-posisjon innstillingene vial
0OSD (kun VGA-inngang).

Skjermbildet hopper eller et bolget monster |- Sjekk at signalkabelen er sikkert koblet mellom

vises pa bildet. monitoren og datamaskinen.

Flytt elektriske enheter som kan forarsake elektrisk

forstyrrelse.

Bildet har fargefeil (hvite felt virker ikke hvite) . E{'eklg signalkabelen og sjekk at ingen pinner har|
itt boyd.

Utfor gjenoppretting via OSD.

. Juster R/G/B-fargene eller velg fargetemperatu
via OSD.

Hold nede B/ B knappen i 2-3 sekunder for 4
automatisk justere bildet (kun VGA-inngang).

« Juster fase og klokke innstillingene via OSD (kun
VGA»inngangl);.

- Sjekk at lydkabelen er sikkert koblet mellom
monitoren og datamaskinen.

Skjermbildet er takete eller uskarpt. .

Ingen lyd eller lyden er lav (for noen modeller)

PA lage.
_ontro\!e?a om strémsladden &r ordentligt ansluten
till monitorn och végguttaget.

« Kontrollera om monitorn och datorn 4r i ldge ON.

« Se till att signalkabeln &r ordentligt ansluten till
monitorn och datorn.
Inspektera signalkabeln och se till att ingen av|
pinnarna &r béjda.

« Anslut datorn till en annan monitor fér att kontrollera
att datorn fungerar ordentligt.

Justera instéliningarna fér kontrast och ljusstyrka
via

Strém LED lyser gult och det finns ingen bild
pa skdrmen

Skarmbilden &r fér ljus eller fér mérk .

« Tryck pa B knappen i 2-3 sekunder for|
att automatiskt justera bilden (endast VGA-
inmatning).

« Justera instéllningarna fér H-positionen eller V-
position via OSD (endast VGA-inmatning).

Skarmbilden studsar eller ett vagménster finns |+ Se ill att signalkabeln &r ordentligt ansluten till

i bilden monitorn och datorn.

Flytta elektriska enheter som kan orsaka elektriska

storningar.

Skarmbilden har fargdefekter (vitt ser inte vitt |* g}sgg'é‘aefa signalkabeln och se till att inga pinnar|

ut) Genomior Aterstill allt via OSD.

« Justera R/G/B farginstallningarna eller vélj
fargtemperatur via OSD.
Tryck pa B/8 knappen i 2-3 sekunder fér!
att automatiskt justera bilden (endast VGA-
|nmatn|n?).
Justera fas- och klockinstaliningarna via OSD
endast VGA-inmatning).
Inget ljud eller ljudet ar lagt (fér modeller med |+ Se till att audiokabeln &r ordentligt ansluten till

Skarmbilden &r inte centrerad eller har ratt
storlek

Skérmbilden &r otydlig eller luddig

nitor qmpiuter. R § .
« Proverite signalni kabl i uverite se da nijedna cioda
nie saviena. S o
Povezite kompjuter za dru%l, monitor da bi proverili
da li kompjuter‘ispravno radi.

gp[OKOVﬂ]l,UT AetTou, , ,
[YOUPEUTE(TE 0TI TO KAAWOI0 GNUATOG OUVBEETal

gmo d OT voeovrBKm (;\ro\éuno)\o lom.
- Eedpots Th Rabl PRhTNS xal
ga\(/ egsl Auvﬁm.

gambar pada layar

+ Nacisnij przycisk(')wcelu Wrawdzenia, €zy monitol
jduje si ltaczony).

znajduje sie¢ w trybie ON (!
Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest prawidtowol
podtaczony do monitora i do gniazda zasilania.

Indikator napdjeni nesviti

zapnuty.
Zkgmrglujte, zda je napédjeci kabel fadné pfipojen
k monitoru a k elektrické zasuvce.

Swiatta LED zasilania $wieca sie na
pomarariczowo, a na ekranie nie ma obrazu .

+ Sprawdz kabel sygnatowy i upewnij sig, ze nie jest;

Sprawdz, czy monitor i komputer znajduja sie w
trybie wiaczony.

Upewnij sie, Ze kabel sygnatowy jest prawidtowo
podtaczony do monitora i do komputera.

wygiety zaden pin.
Podtacz komputer do innego dostepnego monitora, al
smdzié, cfy dziata pravgvidfowoe Eon?pmer. by

Obraz na ekranie jest zbyt jasny Iub zbyt -
ciemny ! vt jasny v

Wéregu\uj ustawienia Kontrast i Jasno$¢ poprzez
0SD.

Obraz na ekranie nie jest wysrodkowany lub ma |+
nieprawidtowy rozmiar

Nacisnij przycisk B/ B na 2-3 sekundy w celu
slé%matycznej regulacji obrazu (wytacznie wejscie

Wyreguluj ustawienia Pozycja pozioma lub Pozycia
pionowa poprzez OSD (wytacznie wejscie VGA).

Obraz na ekranie skacze lub faluje *

Upewnij sie, ze kabel sygnatowy jest prawidtowo
Bodiac_zqny do monitora’i do komputera.

rzenie$ urze\?zenl_a elektryczne, ktdre moga
powodowac zakitécenia elektryczne.

Defekty koloréw obrazu ekranowego (kolor biaty |+

Sprawdz kabel sygnatowy i upewnij sig, ze nie jest

i i wygiety zaden pin. .
rie wyglada na biaty) u vaiuntﬁj poprzez menu OSD funkcje Resetuj
wszystko.
d Wyrgguluj ustawienia koloréw R/G/B lub wybierz
barwowa poprzez OSD.
Obraz na ekranie jest rozmazany lub + Nacisnij przycisk B/ B na 2-3 sekundy w celu
postrzepiony

\a/lgcz\malycznej regulacji obrazu (wyfacznie wejécie

Wyreguluj ustawienia Faza i Zegar poprzez OSD
(wytacznie wejscie VGA).

Brak dzwigku lub za niski poziom dzwigku (dla |*

Upewnij sig, ze kabel audio jest prawidiowo
podtaczony do monitora i do komputera

Indikétor napéjent sviti oranZové a na obrazovce |+
neni Z&dny obraz

* Zkontrolujte, zda je kabel signdlu fadné pripojen k
1tacl.
- Prohlédnéte k,abelﬁigné\u a zkontrolujte, zda nejsou’

Zkontrolujte, zda jsou monitor a pocitac zapnuté.

monitoru a k pocit

ohnute zadne koliky.

Pfipotjte poéitac k jinému dostupnému monitoru a|
zkonfrolujte, zda pocitac pracuje spravné.

Obraz na obrazovce je pfilis svétly nebo pfilis |-
tmavy

Prostfednictvim nabidky OSD upravte nastaveni
kontrastu a jasu.

Obraz na obrazovce nema spravnou velikost nebo |+
neni spravné vystredeén.

Stisknutim a podrzenim tlacitka B/ B po dobu 2-3]
sekund bude obraz automaticky upraven (pouze
vstup VGA).

Prostrednictvim nabidky OSD nastavte vodorovnou
a svislou polohu (pouze vstup VGA).

Obraz je neklidny nebo je v obraze patrné vinivé |+
vzorovani.

Zkontrolujte, zda {e kabel signdlu fadné pfipojen k
monitoru ak pocitaci. X o

fesurite od monitoru do vétsi vzdalenosti elektrické
spotrebice, které mohou zplsobovat rusent.

V obrazu jsou barevné poruchy (bild barva
nevypada jako bild)

« Prohlédnéte kabelfigné\u a zkontrolujte, zda nejsou

ohnuté zadne koliky. N "
Pro: i nabidky OSD J] h

nastaveni,
Prostrednictvim nabidky OSD nastavte barevné
slozky R/G/B nebo zvolte barevnou teplotu.

Obraz je neostry nebo rozmazany .

« Prostfednictvim nabidky OSD upravte nastaveni|

Stisknutim a podrZenim tlacitk: po dobu 2-3)
sekund bude obraz automaticky upraven (pouze
vstup VGA).

faze a taktu (pouze vstup VGA).

Zadny nebo pfili§ slaby zvuk (pro modely s
reproduktory)

« Zkontrolujte, zda je zvukovy kabel Fadné pfipojen §

monitoru a k pocitaéi.

A bekapcsolt allapotot jelz6 LED NEM vildgit

AO gomb megnyomésdval ellendrizheti, hogy a|
monitor ON (Bej uzemmadra van-e allitva. i

Ellendrizze, h,o?(y, megfelelden csatlakozik-
e a halozati tapkabel a monitorhoz, illetve a|

- " " p . " > i y via het OSD (alleen VGA-invoer). VGA #ARRME) o
No sound or sound is low (for models |+ Ensure that the audio cable is properly 7 ; 5 . Kein Ton, oder Ton zu leise (fir + Stellen Sie sicher, dass das Audiokabel korrekt mit dem basso (per i modelli con altoparlanti). | corretto al monitor ed al computer. =~ enti en pantalla (solamente para la entrada MOZEnedt ¢ KoNoHKamK) TIOAIKTKOHEH K MOHUTODY U KOMMblOTEpY. : g e " 7 : =
with speakers) connected to the montor and the computer I Fréquence via OSD. (Eptree VQA uniquement). Modelle mit Lautsprechern) Monitor und dem Computer verbunden ist. - Regolare le impostazioni del volume di monitor & ?/eé%  OTperyTHpyiiTe FONKOCTS B BaLEM MOHITOpE Er is geen geluid of het geluid is zwak (voor gor&gorhagr:i?érdeenagglgggb%ltg?rrect is aangesloten wEREREE N EERRER - REERERENEN S BN S S A EETY -
+ Adjust the volume settings of both your Pas de son ou son trop bas (réservé aux + Assurez-vous que le cable audio est + Verandern Sie die Lautstérkeneinstellung an Ihrem computer, , No hay sonido o el nivel de sonido es bajo (para |+ Asegirese de que el cable de sonido estd I Komnbm‘é{pe. modellen met luidsprekers) . de volume-instelli puter, it _
monitor and computer. ) modeles a haut-parleurs) %erecte‘ment, annecﬁe au I’“O"'”gUVP% au é’C. Computer und dem Monitor. . ACCG"‘?"S' che t" ?nver d?tlla cheda ?”I‘Ij'? del modelos con altavoces) conectado correctamente al monitor y al PC. + MpoBepbTe, 4TO ApaiiBep 38yKOBO KapTI cg%pgté/ro hane instellingen van uw monitor en uw RRINAHE) - AREERBERENEE -
+ Ensure that the computer sound card driver n#ggi?éﬁr.es réglages du volume du PC et du . Stellen Sie sicher, dass der Soundkartentreiber Ihres gog[lnvuaglsm stato correttamente installato Ajuste los niveles de volumen en el monitor yenelPC. ygraucaneu’ Ha BALLEM KOMTbIOTEPE + Controleer of hetstuurprogrammavan de geluidskaart . RSN ERSER SR E SISk -
is properly installed and activated. . Rsaurez-vous que les pilotes de la carte son du Computers installiert und akiviert st Asegurese de que la tarjeta de sonido del PC ha van uw computer correct is geinstalleerd en
PC sont bw_ ) sido Instalada y activada correctamente. geactiveerd.
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+ Apasati butonul (.)Bem_ru averifica daca monitorul
este in'modul ON (Pornit). . .
Verificatj conectarea corecté a cablului de alimentare
la monitor si la priza de curent.

konnektorhoz.

vildgit és nincs kép

A bekapcsolt dllapotot jelz6 LED sérga szinnel

Ellenérizze, hogy a monitor és a szamitégép
bekapcsolt allapotban vannak-e. .
Gyozddjon meg arrol, hogy a jelkdbel megfeleléen
csatlakozik a monitorhoz és a szamitdgéphez.
Ellendrizze a jelkdbelt, €s gy6z6djon meg arrdl, hogy
nem gorblilt el egy érintkez6 sem.
Csatlakoztasson egy madsik monitort a

LED-ul de putere lumineaza portocaliu si nu exista
imagine pe ecran

« Verificatj daca monitorul si calculatorul sunt in|
madul PORNIT. B )

« Asigurati-va de conectarea corecta a cablului de
semnal la monitor si la calculator, L

« Verificati cablul de’semnal si asiguratj-va ca pinii
nu sunt indoii. . . .

« Conectatj calculatorul cu_un alt monitor disponibil
pentru a verifica daca functioneaza corect

calculatorul.

szamitdgéphez, hogy ellendrizze, megfeleléen
miikédik-e az utobbi.

Akeép tdl vilagos vagy tul sétét

Allitsa be a kontraszt és a fényerd értékeit az OSD|
menuben.

éllitva

A kép nincs kozépen, illetve megfelelé méretre

Ha a 8/ B gombot 2-3 masodpercen &t lenyomval
?gfbautumatlkusan bedllithatja a képet (csak|
-bel

Allitsa be a kép vizszintes és fﬂggdleg?s helyzeté|
et).

az OSD menben (csak VGA-bemen

Imaginea de pe ecran este prea decoloratd sau
rea intunecata _
maginea de pe ecran nu este corect centratd
sau dimensionata

+ Reglati setérile de Contrast si Stralucire prin

+ Apasatj butonul

p de 2-3 secunde pentru
reglarea automat

nii (numai pentru intrarea;

VGA).

. Regl)ati setdrile pozigiei pe orizontald sau ale pozi}iei
pe verticala prin intermediul OSD (numai pentru;
intrarea VGA).

A kép ugrik vagy szellemképes

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a jelkdbel megfelelden
csatlakozik a monitorhoz €s a szamitdgéphez.
Helgezze at az elektromos zavart okozo elektromos
berendezéseket.

Imaginea de pe ecran este instabild sau pe
imagine apare un model val

+ Asigurati-va de conectarea corectd a cablului de
semnal la monitor si la calculator.

+ Deplas: g dlsFozn_lvgle electrice care pot produce
interferenta electrica.

Akép szine hibas (a fehér nem tiinik fehérnek)

Ellendrizze a jelkdbelt, és gy6z6djon meg arrdl, hogy|
nem gorblilt el egy érintkezé sem.

Az Gsszes visszaallitasi miveletet az OSD-
funkcion keresztul kell elvégezni.

Allitsa be az R/G/B értél eil,__\éagy vélasszon

Imaginea de pe ecran are defecte de culoare
(albul nu pare alb)

+ Verificatj cablul de semnal si asiguratj-va ca pinii
nusum\nag;.. N PR .
+ Executati Reinitializare totala prin intermediul
+ Reglati setarile de culoare R/G/B sau selectat

p a Culorii prin intermediul OSD.

Akép életlen

szinhémérsékletet az OSD mentiben.

Haa gombot 2-3 masodpercen ét lenyomva
tartE automatikusan bedllithatja a képet (csak|
VGA-bemenet).

Allitsa be a fazis és az éra'k | értékeit az OSD|
mentben (csak VGA-bemenet).

Imaginea de pe ecran este neclara sau in ceata
(pentru modelele cu difuzor)

. Apﬁ“]sa{i butonul B/ B timp de 2-3 secunde pentru
reglarea automatd a imaginii (numai pentru intrarea|
A

+ Reglalj setérile de Faza si Ceas prin ir ul
0OSD (numai pentru intrarea VGA).

Nincs hang vagy tul halk (a hangszorés

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hangkabel megﬂele\éen
tégéphez.

Fara sunet sau sunetul are volum scazut (pentru

« Asigurati-va de conectarea corecta a cablului audiof

« Pastikan kabel sinyal tersambung dengan benar HsMa n306paxkeHune
ke monitor dan kom

Paer:g(?gng%isinya\ dan pastikan tidak ada pin

ambungkan komputer dengan monitor lain yang
tersedia untuk memastikan komputer berfungsi
dengan benar.

* YBe)

ﬁ gagg)«e're
HOpI

Ma.

pTHeTaTa He ca orbHaTh
€)

€Te Ce, Ue CUTHANHUST KaGen e NpaBuiHo
CBbP3aH C MOHUTOPA 1 KOMMIOTbPA.
[poBepeTe cUrHanHus kaben u ce yBepeTe, ve

O A B

obrazovka je bez obrazu

- Uistite sa, Ze signalny kabel je spravne pripojeny
k monitoru a k po¢itacu, o L.

« Skontrolujte signalny kabel a uistite sa, Ze Ziadny
z kolikov nie je ohnuty.

« Pripojte pocita¢ k inému dostupnému monitoru a
skontrolujte, ¢i poéita¢ funguje sprévne.

kujutist.

merevaigukollaselt ja ekraanil pole

Veenduge, et signaalikaabel on monitoriga ja
arvutiga korralikult tihendatud.

Kontrollige signaalikaablit ja veenduge, et selle
kontaktid ei ole muljutud.

Uhendage arvuti teise kattesaadava monitoriga, et
teha kindlaks, kas arvuti té6tab korralikult.

2UVOEQTE TOV UTIOAOYLOTN_UE KATIOLA GAA]
SlaBEIUN o%évn Yig vava)\g\?ﬁglre av AELTOUpVE“:]L
0WATA 0 UNOAOYIOTNG.

Slika na ekranu je suvipe tamna ili suvipe svetla '+ Podesite pode: ja za kontrastic [
OSD-ja (menija na ekranu).

Slika na ekranu nije centriranali nije odgovarajuce |« Pritisnite taster B/ By trajanju od 2-3 sekunde da bi

velicine automatski podesili sliku 8\skILu(§ivp_ VGA ulaz).

Podesite H-Position (H-polozaj) ili V-Position (V-

polozaj) preko OSD-ja (menija na ekranu) (iskljucivo;

VGA ulaz).

ljienje prekof | H 5%8}’3%“" 0806vn eivatmoAu avolxtoxpwpn | * ggg&egyn%gﬁéglq gu%;ég?vsdg é\gﬁfescn Ka
IH £1KOVa 0TNV 000vN SeV ival KEVTpapiopévn
N Oev £XEL TO KATA

| Gambear layar terlalu terang atau gelap

. Sesuai'karé Bengamran Kontras dan Kecerahan

melalui O CBETJI0 UK TbMHO

/1306paxkeHneTo Ha ekpaHa e npekaneHo .

€KPaHHOTO MEHHO.

HacTpoiiTe KOHTpacTa 1 sipkocTTa 4pe3

Obraz na obrazovke je prili§ svetly alebo prili§

. ;’cl)g'\sﬁcou OSD prispdsobte nastavenia kontrastu

Ekraanikujutis on liiga hele v6i liga |+

Reguleerige kontrastsuse ja heleduse satteid OSD

+ Matnote to koupri B/ Byia 2-3 SeutepdAer
Yia dutouam pUBHION TNG EIKOVAG (HOVO O

. ﬁ}_f)ouap_uo Te Ilg puBpioelg O, llpévnqq Oéong|
(H-Position) rbKa £TNG Ogong ﬁl osition) HEOW!
NG 086vng OSD (poévo oe eigodo VGA).

nAo HEyeBog

Slika na ekranu igra ili je prisutan sneg + Proverite da je signalni kabl ispravno povezan za
monitor i za kompjuter.
- Pomerite elektricne uredaje koji mogu da dovedu

H elkgva atnv 0B6yN avarmda f epdaviCetat |+ ZiyoupeuTeite 971 T KAAWBLO ONUATOG OUVBEETA,|
£va KULa 0TV e1KOva 6

Gambar layar tidak berada di tengah atau + Tekan tombol B/ B selama 2-3 detik untuk
berukuran tepat

1306

menyesuaikan gambar secara otomatis (hanya
untuk masukan VGA). - -
Sesual_kS%Bengaturan Posisi H atau P85|S| \%
melalui (hanya untuk masukan VGA).

CPAKEHIETO Ha CKANA HE © LieHTpHpaKo |*
Wnu He e C npasunHaTa roneMuHa

BEPTUKANHO Y|
BXOA).

HarucHeTe 6yToHa B/ B 3a 2-3 cekyHau, 3a Aa
HACTPOMUTE M300PaXKEHNETO aBTOMATUYHO (CaMO

BX0A).
Hacrpoiite msoégaxenmem XOPM3OHTANHO U
pe3 eKpaHHOTO MeHHo (camo VGA

oWaTA OTNV 08OVN Kat 0TOV UTOAOYIOTN. !
Metaton 0Tg T])\iKTQlKSE OUOKEU gl'lDU HIopEl
Va TPOKAAOUV NAEKTPIK: qnupsuﬁ AEG.

do elektricnog ometanja.
Slika na ekranu pati od defektivnih boja (bela boja |+ Proverite signalm kabl i uverite se da nijedna cioda
ne izgleda belo) m{;e savijena.
g Obavite sva resetovanja preko menija na ekranu.
Podesite R/G/B podesavanja boje (podesavanja
crvene, zelene Ha lave boje) ili odaberite temperaturu

boje preko OSD-ja (menija na ekranu).

H elkdya oTny 006vn napoustdlet
eAaTTOHATaA (TO AEUKO OV OeiXVel AeUKO)

WUGTIKA ®310 ONHATOS Kal
h {Tg OTLKQVEVAG ATO wug ng&%K'{EC

Gambar layar bergerak naik turun atau terdapat | «

Pastikan kabel sinyal tersambung dengan benar
r.

M306parxeHneTo Ha ekpaHa noackada unn

* YBepeTe ce, Ye CUrHanHNAT kaben e NpaBunHo

Obraz skace alebo sa na obraze vyskytuje
vinovity vzor

« Uistite sa, Ze signdlny kdbel je spravne pripojeny
k monitoru a k poéitacu. ~~ X

« Elektrické zariadenia, ktoré mézZu spésobovat

elektricku interferenciu premiestnite.

+ EBewphoTe TO KAADDL
2

ﬁls Olé‘ gx)\ logt
pa aToerﬁiJra Enavagopd 6Awv péowy
GapuooTE TIg puebliomq XpwuaTwv R/

- Hbo
g}s dKOKKlV,O/l-)l(pd,Ulvo/ ﬂ)\&)’ﬂ ETUAEETE T
Ogg okpaoia Xpwpatog HECW TG 0BovN

Gambar layar mengalami kerusakan warna . Perik?arkal?e‘! sinyal dan pastikan tidak ada pin
(warna putih tidak terlihat putih) ang tertekuk.

uarnexnaa 6sno)
. Easkgkan Semua Pengaturan Ulang melalui

esuaikan pengaturan warna R/G/B atau pilih
lui OSD.

ke monitor dan komputer. CBbP3aH C MOHMTOPA M KOMMIOTBPA.
pola gelombang pada gambar « Jauhkan perangkat ii)strik yang dapat YMa BLIHA. « TpemecTeTe enekTpuieckn yCcTpoicTsa, KouTo
mengakibatkan interferensi listrik. MOraT Aa NPUIMHST UHTEP(EPEHLMS.
Wwma npobniem ¢ LseToBeTe (65N10TO HE + lpoBepeTe curHantns Kaben v ce ysepeTe, Ye

WM THETATA He Ca OrbHATY,

13non3BaiiTe MbNeH pecTapT 0T eKPaHHOTO MEHIO.

+ Hacroiite useta o1 R/G/B unv nsbepete LpeTHa)
TeMNepaTypa OT eKPaHHOTO MEHIO.

Na obraze sa vyskytuju farebné chyby (biela
nevyzerd ako biela)

laineline muster

monitoriga ja arvutiga tihendatud.
Eemaldage elektriseadmed, mis véivad tekitada
héireid.

« Skontrolujte signélny kdbel a uistite sa, Ze Ziadny

2 kolikov nlege ohnuty.. N

Pomocou OSD vykonajte Resetovanie vetkych

nastaveni, o o

» Pomocou OSD prispésobte nastavenia farieb
R/G/B alebo zvolte teplotu farieb.

Ekraanikujutisel on varvidefektid
(valge ei paista valgena)

+ Kontrollige signaalikaablit ja veenduge, et selle

kontaktid ei ole muljutud.
Kéivitage ldhtestamine OSD mendidist.
Reguleerige R/G/B varvwsaneldtvol valige

varvitemperatuur OSD menlidist.

Suhu Warna melalui §

Slika na ekranu je nejasna ili neizostrena « Pritisnite taster B/ By trajanju od 2-3 sekunde da bi

automatski podesili sliku 3isk|]uéivo VGA ulaz).
Podesite Phase i Clock preko OSD-ja (menija na|
ekranu) (iskljucivo VGA ulaz).

H ewova oty 086vn eivat BoAn / Baprm

. I'Iunaors T0 KOY THE/! 1a 2-3 SeuTgpOAEmTIal
yia 6UT\? qmm plﬁ Jion g ElkoVag Z(ﬁovo g
(0000 . i ,
000pO0TE TIG pubuigelg ®aon kat PoAdY

Gambar layar buram atau tidak jelas

« Tekan tombol B/ B selama 2-3 detik untuk
menyesuaikan %arﬁbar secara otomatis (hanya
ada masukan VGA). .
esuaikan pengaturan Tahap dan Clock melalui
OSD (hanya untuk masukan VGA).

HEACHO

MSDGPH)KGHMGTD Ha ekpaHa e pa3MasaHo unu |-

MeHI0 (camo VGA Bxop)

HatucteTe 6yToHa E1/ B 3a 2-3 cekyHAu, 3a aa
HACTPOMUTE M300paXKEHNETO aBTOMATUYHO (Camo

BX0f).
HacTponTe ®a3a 1 4ecToTa 0T eKpaHHOTO

Obraz je rozmazany alebo nejasny

« Pocas doby 2-3 sekund stlacte tlacidlo B/ B, ¢im:
dojde k aufomatickemu nastaveniu obrazu (iba v
pripade VGA vstupu).

Pomocou OSD S\ba v pripade VGA vstupu) -
prispésobte nastavenia fazy a synchronizacie.

Ekraanikujutis on hdgune v6i udune | *

Vajutage nuppu B/ B - 2-3 sekundit, et kujutist
automaatselt hadlestada (ainult VGA sisend).
Reguleerige faasi ja taktsageduse sétteid OSD
mentids (ainult VGA sisend).

;g?uw T‘r)]q 080vng'OSD (povo ot e{codo VGA).

Nema zvuka ili je zvuk slab (za modele sa « Proverite d (l)e Audio kabl ispravno povezan za|
Erici monitor I za kompjuter ) )
zvucnicima) « Obavijte podesavanja tona i na monitoru i nal

kompjuteru

Proverite da {_e drajver za zvuénu karticu ispravno
instaliran i aktiviran.

Aev UTIAPXELAXOG 1 0 NX0G EVALTIOND XAUNASG |+ Zh\f
(Yla povtéAa pe nxeia) . ﬁ

ougsum’nhén T0 KAAGBIO 'qu ouydéeTall
0T TV 0BovI) kall OTov LnoRoyioT),
00UQHOTT: 1q';1u LLOEIG £VTAONG TO00 0TV
9 ovrboco Kal gTov. uno)\ovton&. .

KSR o, el dusond eykateoniens W
svgpv&gﬁ]pévo.

Tidak ada suara atau suara rendah (untuk .
model yang dilengkapi pengeras suara)

Pastikan kabel audio tersambung dengan benar

ke monitor dan komputer. )

Eesualban pengaturan volume monitor dan
omputer.

Pastikan driver kartu suara komputer telah

terpasang dengan benar dan diaktifkan.

MOZENY C BUCOKOrOBOPUTENH)

HsMa 3BYK Ui 3ByKBT € NPeKasneHo HUCHK (3a |+ YBepeTe ce, e 3ByKOBUAT KaGen e NpaBuiHo
CBbp3aH C MOHMTOPA M KOMMIOTHPA.
HacTpoiiTe 3Byka KakTo Ha MOHUTOPA, TaKa 1 Ha|
KOMNIOTBPA.

- YBepeTe Ce, Ye paliBepbT Ha 3ByKoBaTa KapTa
Ha KOMMKOTbPaA € UHCTanUpaH n akTueMpaH.

Ziadny zvuk alebo tichy zvuk (pre modely s
reproduktormi)

« Uistite sa, Ze zvukovy kabel je sprévne pripojeny
k monitoru a k poéitagu. . .

+ Na monitore aj na pocitaci prispésobte nastavenial

hlasitosti.

Presvedcte sa, Ze ovladac zvukovej karty pocitaca

bol spravne nainstalovany a zaktivovany.

Heli puudub véi helitugevus on madal’ *
(kdlaritega mudelid)

installitud ja aktiveeritud.

Veenduge, et audiokaabel on korralikult monitoriga

]Fa‘arvulig? thendatud. _
eguleerige nii monitori kui ka arvuti helitugevuse

sétfeid. . A -
Veenduge, et arvuti heIékaardl draiver on Gigesti

spalvos $viesa, 0 ekrane néra vaizdo |*

rie monitoriaus ir kompiuterio.

jungties kontaktas nesulinkes.

[sitikinkite, ar signalo kabelis tinkamai prijungtas
Stirkite signalo kabelj ir ‘lsiliikinkile, ar né vienas

Kompiuterj prijunkite prie kito monitoriaus, kad
patikrintumete, ar kompiuteris veikia tinkamai.

A ti  oatam 5 b ; modeli z glosnikami) ; enia glognosci itorze i + Upravte nastaveni hlasitosti monitoru a pocitace modellekhez, gsatlakozik a monitorhoz és a szamit6gepl i a monitor si la calculator.
ettd tietokoneessa. « Juster voluminnstillingene pa bade 5 monitorn och datorn. L « Wyreguluj ustawienia gto$nosci w monitorze i w| p . . osti monitoru a - odellekhez) . i 5 i < modelele cu difuzor) . thavAf L . " "
- Varmista, ett4 tietokoneen aankortin ohjain on 0g monitoren gene p s hogtalare) « Justera volyminstéliningarna p& bade monitorn komputerze. ) ) + Zkontrolujte, zda e v pocitaci spravné nainstalovan %‘yﬁ% geer?. hangerol a monitoron ?5 4 Raﬁgb?é"os'e ﬁi”'e de volum ale monitorului si ale|
asennettu kunnola ja aktivoitu + Sjekk at lydkortdriveren for datamaskinen er korrek och datorn. . . + Upewnij sie, Ze jest prawidtowo zainstalowany ovladaé zvukové karty a zda je aktivni. + Gy6zgdjon meg arrdl, hogfl a ha}ngk_ar,tfla . R Urai-va Ca este corect instalat si activat driverul
. installert og aktivert. + Se till aft datorns ljudkort &r ordentligt installerat i uaktywniony sterownik karty dzwigkowej illesztéprogramja megfelelden telepitve és aktivalval cardului de sunet al calculatorului.
och aktiverat. kompufera. van.
Problem Moguce ReSenje NMp6BAnpa Méa on Masalah Kemungkinan Solusi Mpo6nem BeposiTHo paspeluenne Problém Mozné rieSenie Probleem Véimalik lahendus Nesklandumas Galimas sp Probl
Svetleéa dioda za napajanje nijie UKLJUCENA |+ Pritisnite taster O da bi proverili da Ii je monitor | | H Auxvia (LED) Aettoupyiag Sev avapet + Namote 1o koupni O yia va eAéyEete av n JLED Daya Tidak Menyala + Tekan tombol (") untuk memastikan monitor VHAMKATOPbT Ha 3axpaHBaHeTo He CBETH + HarucHeTe 6yTona (') 3a Bkniousane v uakniousane | | LED indikdtor napdjania nesvieti - Stladte tlacidlo (') a skontrolujte, i monitor je v Toite LED indikaator ei ole SEES + Vajutage nuppu (), kontrollimaks kas monitor on Maitinimo LED nedega + Paspauskite mygtuka ¢ ir patikrinkite, ar monitorius| [Nedeg ieslégsanas LED + Nospiediet () pogu, lai parbaudrtu, vai monitors ir
Bk””@,"' e kab i . E %v _?Q/a&‘zllv_? HKEL\Zl/R'd)élO pedpatog elval gab‘T( mokde Hii?u% ) p b F]npoaepe're nanm MOHMTODETBBKHDOHﬁeH. rezime zapnuti » (Ieiiinéis SEEIS{ tekaabel torica yra jjungtas. ‘Igglgglad[gtzlmaa'elektropade es vads ir pareizi
« Proverite da je kabl za struju ispravno povezan za £ ! + Pastikan konektor daya terpasang dengan benar + [NpoBepeTe fanm 3axpaHBaLumsT Kaben e . Skontrolujte, G je sietovy kabel spra inojeny + Veenduge, et toitekaabel on monitoriga ja « Patikrinkite, inimo laidas tinkamai pri + Parbaudiet, vai, ves vads i izi
monior | utehicy za st o ﬁgggﬁng%e"&%‘}’gg_“ oV 08ovn Kat oV Tipica K6 SOkl montor dan Stopkoniak . BEBANO CALp3aH C MORHTOD U KOMTEK Ta. Err?ggi?o‘:gz k si?ﬁé%sﬁefe.smavne pripoleny pistkupesaga Korraniult uhendanud. o prziie!,xI G ot g, kama prilungtas Ele\:leﬂo‘s monitoram tn elektropadeves
Svetle¢a dioda za napajanje gori Zutom bojom i |+ Proverite da su monitor i kompjuter uklfjuceni. H Auxvia (LED) Aettoupyiag eival mopTokall |+ EAEYETE av n_086vN KAL O UMOAOYIOT ; : B i i i VHAMKAaTOPLT Ha 3aXpaHBaHETO CBETU XBATO, |+ [1pOBEPETE AN MOHUTOPLT U KOMAKTLPLT Ca Ajania sviefi na . ite, G i y &tad v redi ia. | IToite LED indikaator helendab + Kontrollige, kas monitor ja arvuti on reziimis SEES. | {Maitinimo lemputé LED dega gintaro |+ Patikrinkite, ar kompiuteris i monitorius yra jungti. — - _———Konfakliozetel
P ekraas nema slikep janje g ) + Proverite da je signaini kabl %pravno lpovezan P | Gév su(q)uvi)(sml alfgvaqomv oG()Sn n ON. YLOTNGE ILED daya menyala kuning dan tidak ada Pastikan monitor dan komputer dalam mode Hidup. P p EI?J'IK)HgHM. it P P LED kontrolka napdjania svieti na Zlto a Skontrolujte, &i je monitor a pocitac v rezime zapnutia. : 9 J imis P! ga g pi yra jjung leslegsanas LED deg dzintara krasa,

un nav ekrana attéla

Vaizdas ekrane per Sviesus arba per |+

0OSD funkcijose pareguliuokite kontrasta ir rySkuma,,

« Parbaudiet, vai monitors un dators ir ieslegta
ma

« Parliecinieties, ka signala kabelis ir atbilstosi
pievienots monitorar un datoram.
Parbaudiet signéla kabeli un parliecinieties, ka ta
adatas nav saliektas. o i |
Pievienojiet datoru citam pieejamam monitoram, lai
parbauditu, vai dators darbojas atbilstosi.

Ekrana attéls ir parak spilgts vai
parak tumss

+ |zmantojot OSD, pielagojiet Kontrasta and

Spilgtuma

Ekrana attéls nav nocentréts vai tam
ir neadekvati izmeri

Nospiediet B/ B pogu uz — 2-3 sekundém, lai

automatiski pielagotu attélu (tikai VGA ievads).

+ Izmantojot OSD, pielagojiet H-pozicijas vai
V-pozicijas iestatrjumus (tikai VGA ievads).

matomos

{mavy I:Eukme ikujuti le korralikult v;s?aése nuppu B/ & — 2-3 sekundit, et kujutist famss
- . N . . . o raanikujutis ei ole korralikul . I 89/8-2-3 , € I i 5 « Paspauskite mygtuka B/ @ 2-3 sekundes, kad
Obraz na obrazovke nie je vycentrovany alebo |+ Pogas doby 2-3 sekund stlacte tlacidlo B/ 8, &im . tomaatselt haalestad It VGA sisend Vaizdas ekrane nera centre arba skai i o vaizda (t
nie je spravna jeho vefkost d6jde k auomatickému nastaveniu obrazu (iba v | [\Sentreeritud amuugg;ﬁgl)s.e ddlestada (ainu sisendiga netinkamo dydzio ie\l/ngtriT;atlskal sureguliuotuméte vaizda, (tik VGA
ripade VGA vstupu). o + Reguleerige satet Horisontaalne asend voi - 0SD funkcijose pareguliuokite H arba V padéi
. gomocoq OSD (iba'v pripade VGA vstupu) prispdsobte Vertikaalne asend OSD mentils (ainult VGAsisend) nuostatas (tlik Vé’A [v%stis). P 4
nastavenia pre horizontainu a vertikélnu polohu. Ekraanikujutis hipleb véi sellel tekib |+ Veenduge, et signaalikaabel on korralikult Vaizdas et?r:‘geoic)kinéia arbajame |- |sitikinkite, ar signalo kabelis tinkamai prijungtas

Bl'le monitoriaus ir kompiuterio. X
atraukite elekiros prietaisus, galin¢ius kelti
trikdzius.

Ekrana attéls I€ka, vai attéls ir ar
vilnveida stripam

« Parliecinieties, ka signala kabelis ir atbilstosi
pievienots monitoram un datoram.

F‘éryielo{i(et uz citu vietu elektroierices, kas var
radit elektriskos traucejumus.

n

Vaizdas ekrane yra miglotas ar
eryskus

Vaizdas ekrane su spalvos trakumais | *
(balta neatrodo balta)

jungties kontaktas nesulinkes.

nuostatas arba pasirinkite
,spalvos temperaturg.

Istirkite signalo kabelj ir [sitikinkite, ar ne vienas

EEISDoEunkcijose paspauskite ,viskg nustatyti i$
ujo".

08D funkcijose par_eglil(l_ituukite R/G/Bspalvy

Ekrana attélam krasu defekti (balta
krasa nav Tsti balta)

+ Parbaudiet signala kabeli un parliecinieties, ka
neviena no adatam nav saliekta.

Izmantojot OSD, veiciet Atiestatit visu.

Pielé?cjiel R/G/B color (R/G/B krasu) iestatTjumus
vai atlasiet krasu temperataru, izmantojot OSD.

Ekrana attéls ir neskaidrs un izpludis

nuostatas (tik VGA jvestis).

« Paspauskite mygtuka =1/ & 2-3 sekundes, kad
automatiskai sureguliuotumete vaizda (tik VGA

gesm. " L )
SD funkcijose pareguliuokite ,fazés* i taktu*

+ Nospiedit B pogu uz - 2-3 sekundém, lai
automatiski pielagotu attélu (tikai VGA ievads).
Izmantojot OSD, pielagojiet Fazes un Pulkstena
iestatTjumus (tikai VGA ievads).

Nav skanas, vai skana ir klusa

Nera
(mod

d

arso arba jis labai silpnas « |sitikinkite, ar garso kabelis tinkamai prijungtas prie
iai su garsiakalbiais) i

monitoriaus ir kom|

nuostatas.

tinkamai jdiegta ir jjungta.

laus | g)‘UlE”D-. . -
Pareguliuokite ir kompiuterio, ir monitoriaus garso

Patikrinkite, ar kompiuterio garso plokstés tvarkyklé,

(modeliem ar skalruniem)

Nodrosiniet, ka audio kabelis ir atbilstosi pievienots
monitoram un datoram.

Pielagojiet skanas iestatTjumus gan monitoram,
gan datoram.

Nodrosiniet, ka datora skanas kartes draiveris ir
atbilstosi instaléts un aktivizéts.

SUPPORTED TIMING LI

LISTE DE SYNCHRONISATION SUPPORTEE / UNTERSTUTZTE TIMINGS / ELENCO TEMPORIZZAZIONI SUPPORTATE / LISTA DE FRECUENCIAS ADMITIDAS / CIIUCOK NOAAEPXMBAEMbIX MAPAMETPOB / ONDERSTEUNDE TIMING / SIEROTERS S / MM FFIR / M6 T291IV)—E I NS = A2t 22 /LISTADE MODOS SUPORTADOS /
DESTEKLENEN ZAMANLAMA LISTESI / ac 2l < il 4438 / sramns'lnuflofianiuayyu / UNDERST@TTET TIMINGLISTE / TUETTUJEN AJOITUSTILOJEN LUETTELO / OPPL@SNINGER SOM ST@TTES / LISTA OVER STODD TIMING / LISTA OBSLUGIWANEGO TAKTOWANIA / SEZNAM PODPOROVANYCH FREKVENCI /
TAMOGATOTT IDOZITESEK LISTAJA/ LISTA SINCRONIZARE ACCEPTATA / PODRZANA TAJMING LISTA / KATAAOr Oz XPONOMETPHEHZ MOY YNOZTHPIZONTAI / DAFTAR TIMING YANG DIDUKUNG / CIUCBK C NMOAABLPXAHN TAXMUHIY / ZOZNAM PODPOROVANYCH SYNCHRONIZACIT / TOETATUD AJASTUSTE LOEND /
TOETATUD AJASTUSTE LOEND / PALAIKOMY SINCHRONIZAVIMO REZIMY SARASAS / ATBALSTITA LAIKA KOORDINACIJA

(1) Resolution (2) Refresh Rate (3) Horizontal Frequency

* Modes not listed in the table may not be supported. For optimal resolution, we recommend that

you choose a mode listed in the table above.
(1) Résolution (2) Taux de rafrai (3) Fréq hori
* Les modes non listés dans ce tableau peuvent ne pas étre supportés. Pour une résolution
imale, il est é de sélecti un mode listé dans le tableau.
(1) Auflésung (2) Auffrischrate (3) Horizontale Frequenz
* Nicht in der Tabelle aufgefiihrte Modi werden nicht
Auflésung wird empfohlen, einen Modus aus der obigen Tabelle auszuwahlen.
(1) Ri i (2) Freq Aggior (3) Frequenza Orizzontale
* Le Modalita non elencate nella tabella non sono supportate. Per una risoluzione otti male, si
iglia di scegliere una delle ita elencate nella tabella.
(1) Resolucién (2) Tasa de (3)F Horizontal
*Modos no listados en esta tabla podrian no ser soportados. Para una resolucién 6ptima,
recomendamos seleccionar uno de los modos listados en esta tabla.
(1) Paspewenue (2)Bepr. passepTka (3)opu3. pa3sepTka
* PeXVMbl He YKa3aHHble B TaGnuLe MOryT He NOAAEPKMBATLCA. [IN ONTUMANbHOMO pa3pewleHns Mbl
peKoMeHayeM BbIGPaTh PeXUM U3 BbllUeYKa3aHHOA TabnuLbL.
(1) Resoll (2) Verni gsfrequentie (3) Horizontale Frequentie
* Modi die niet in de tabel worden weergegeven, worden mogelijk niet ondersteund. Voor een optimale
resolutie raden wij u aan een modus te diein de tabel is

Fiir

(1) BRI (2) AT (3) ok Fise
B TEIRENETHNR 25
RN BRI TR -

(M a#E Q)RIHE (3)‘7J<3Fﬁ¥ . _
ATREBENERER  HHEEERLHIRFHETER » KFIH
AR BRI A0S o

(1)BR&E (2U7Lyvalb—t (3)KFRAEHK

* EORIEHBENTOEVE—FRYF - MEATOEWMEEHBVE Y, BB LRGEEEHICE, LD

RIEHENTVRE-FERIRTBILEHHHLET.

(AT ()8 WA Bl (3)+E FIt=
* B0 UEHLUA 882 RE= NRASRX S + ASLIC. HH3E HA=S fdl 9 20l UEU A= 2
SE MEBIAIDIE AZELC

(1)Resolugdo (2) Taxa de actualizacdo (3) Frequéncia horizontal

* Os modos nao listados nesta tabela podem néao ser suportados. Para uma resolucéo 6ptima
recomendamos-lhe que escolha um dos modos listados na tabela cima.

(1) Céziiniirliik (2) Yenileme Hizi (3) Yatay Frekans
* Tabloda li modlar ilir. Optimal ¢dziiniirliik icin, yukaridaki tabloda

tavsiye A 2 (3) Cuanl Jaee (2) daai (1)

vl agagall Jgad B3 g8ial L) G pudag AL gua g o tial) A o Jguanll Badine b (19S5 8 U B g8 i plagdl *

(1) mmazdsn (2)aasnsmsy (3) anuduwuau

¥ 22NN WSAITUMSHNULITANAN T A URAI IS INDANNALIB BN tRINEANAEA 151
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MEA E7ISIRPABRMES - RIIH

bir modu

(1) Oplasning (2) Bill | 1s (3) Vandret frekvens

* Tilstande, som ikke er anfort i tabellen, understottes formentligt ikke. For at opna optimal oplesning,
foresldr vi, at en af de i tabellen anforte tilstande veelges.

(1) Resoluutio (2) Virkistystaaj 3) Horisontaalinen taajuus

* Tiloja, joita ei ole itu tdssé ei ehka tueta. Opti i

suosittelemme, etté valitsette jonkun tilan ylla olevasta taulukosta.

(1) Opplasni Oppdateringshastighet (3) Vannrett Frekvens

* Moduser som ikke star i tabellen over kan ikke stottes. For optimal opplosning anbefaler vi at du
velger en modus som star oppfort i tabellen over.

(1) Uppldsning (2) Uppdateringsfrekvens (3) Horisontell Frekvens

* Légen som inte listas i tabellen kanske inte stods. For optimal upplosning rekommenderar vi att du
véljer ett lge som listas i tabellen ovan.

(1) Rozdzielczos¢ (2) Czestotliwos¢ od$wiezania (3) Czestotliwosé pozioma

* Tryby niewymienione w tabeli moga by¢ ni i Dla i j

2aleca sig wybranie trybu wymienionego w tabeli powyzej. o .
(1)Rozligeni (2) Ot i frek Hori:
* ReZimy neuvedené v této tabulce p épodobné nejsou podp any. Chcete-li

rozlieni, dop j 2zvolit néktery z rezimli uvedenych v tabulce vyse.
(1)Felbontas (2) Frissitési gyakorisag (3) Vizszintes frekvencia
* Eléfordulhat, hogy a tablazatban nem szerepl6 i 6dok nem ta
6| 3 It juk a fenti td felsorolt U alata
(1) Rezolutie (2) Frecventa de reimprospatare (3) Frecvents Orizontald
* Este posibil ca modurile care nu sunt listate in tabel sa nu fie suportate. Pentru rezolutie optima, va
recomandam sa alegeti un mod listat in tabelul de mai sus.

(1)Rezolucija (2)F ij 2 j
* Rezimi koji nisu navedeni u tabeli mozda nisu

(3)Hori alna F

)
Za iju, preporuc¢ujemo da

odaberete reZim koji je naveden u tabeli iznad.

(1)AvéAuon (2) PuBuoég avavéwang (3) OpigovTia ZuxvotnTa
* Karaotaoeig Aeitoupyiag mou dev epdavifovral aTov mivaka propei va pnv unootnpidovrar. Ma
BEATIOTN avéAuon, cuviaToUpE va eMAEYETE pia amd TiG kaTaoTaoeig AeiToupyiag mou epdaviovral

oToV napandve mvaka.

(mnesolusi (2) Kecepatan Refresh (3) Frekuensi Horizontal
* dal in tidak di

lalam tabel

lode yang tidak

Untuk resolusi optimal,

sebaiknya pilih mode yang tercantum dalam tabel di atas.
(1) Pesontouusi (2) OnpecHsiaHe (3) Xopu3oHTanHa 4ectoTa
* PeXXMMUTe, KOUTO He ca CrioMeHaTH B Tabnuuara, BEPOSATHO He Ce NoAAbpXarT. 3a onTuManHa

Bu npenop’ na p

pexum ot

no-rope.

(1) Rozlisenie (2) Obnovovaci kmitoéet (3) Horizontalny kmitocet
* Rezimy, ktoré nie su uvedené v tejto tabuFke nemusia byt podporované. Pre optimalne rozlisenie
odporuéame zvolit rezim uvedeny v hore uvedenej tabulke.

) gime (2) Vér d
* Voimalik, et ei toetata tooteid, mida i

(3) Horisor
tabelis ei ole nil

Onti a0

tagamiseks on soovitatav valida re:

, mis on nimetatud Ulaltoodud tabelis.

(1) Skiriamoji geba (2) Atnaujinimo daznis (3) Horizontalusis daznis

* Lenteléje nenurodyti reZimai gali bati nepalaikomi. Kad skiriamoji geba baty optimali, rezimg
rekomenduojame rinktis i$ pirmiau pateiktos lentelés.

(1) 1z8kirtspéja (2) Atsvaidzes intensitate (3) Horizontala frekvence

* Tabula nenoraditie reZimi var nebut atbalstTti. Optimalai iz§kirtsp&jai mes iesakam izvéléties

ieprieks noraditaja tabula minéto rezimu.

(2)

3)

640 x 480 60 Hz 31.5 kHz

640 x 480 72 Hz 37.9 kHz

640 x 480 75 Hz 37.5 kHz

800 X 600 56 Hz 35.1 kHz

800 X 600 60 Hz 37.9 kHz

800 X 600 75 Hz 46.9 kHz

1024 x 768 60 Hz 48.4 kHz

1024 x 768 70 Hz 56.5 kHz

1152 x 864 75 Hz 67.5 kHz

1280 x 720 60 Hz 44.7 kHz
1280 x 768 60 Hz 47.4/47.8 kHz

1280 x 768 75 Hz 60.3 kHz

1280 x 800 60 Hz 49.6 kHz

1280 x 960 60 Hz 60.0 kHz

1280 x 1024 60 Hz 64.0 kHz

1360 x 768 60 Hz 47.7 kHz
1366 x 768 (Primary)(VH192/197) 60 Hz 55.9/47.7 kHz
1440 x 900 (Primary)(VH198/196) 60 Hz 55.5/55.9 kHz

CARE & CLEANING

SOIN & NETTOYAGE / REINIGUNG UND TRANSPORT / CURAE PULIZIA / LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO / YXOL 1 O4YNCTKA /
ERZORGING EN ONDERHOUD / R &EIER / RFFFEE | FANLFR / 22l & A/ CUIDADOS E MANUTENGAO /

BAKIM VE TEMIZLIK /adasill 3 44uall / A13Qua & myvinanuazana / VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING / YLLAPITO JAPUHDISTUS /
VEDLIKEHOLD OG RENHOLD / VARD OCH RENGORING / DBANIE | CZYSZCZENIE / PECE A UDRZBA / GONDOZAS ES TISZTITAS /
INTRETINERE §I CURATARE / BRIGA | CISCENJE / ®PONTIAA & KAOAPIZMOZ / PERAWATAN & PEMBERSIHAN /

NOAAPBXKA M MOYNCTBAHE / STAROSTLIVOST A CISTENIE / HOOLDUS JA PUHASTAMINE / PRIEZIURA IR VALYMAS /

KOPSANA UN TIRISAN

Before you lift or reposition your monitor, it is better to
disconnect the cables and power cord. Follow the correct
lifting techniques when positioning the monitor. When
lifting or carrying the monitor, grasp the edges of the
monitor. Do not lift the display by the stand or the cord.
Cleaning. Turn your monitor off and unplug the power
cord. Clean the monitor surface with a lint-free,
non-abrasive cloth. Stubborn stains may be removed
with a cloth dampened with mild cleaner. Avoid using a
cleaner containing alcohol or acetone. Use a cleaner
intended for use with the LCD. Never spray cleaner
directly on the screen, as it may drip inside the monitor
and cause an electric shock.

Prima di sollevare o spostare il monitor, si consiglia di
scollegare i cavi e I'alimentazione. Sollevare il monitor
seguendo le tecniche di sollevamento appropriate.
Afferrare saldamente i bordi del monitor per sollevarlo o
trasportarlo. Non sollevare il monitor dal supporto o dal
cavo. Pulizia. Spegnere il monitor e scollegare il cavo di
alimentazione. Pulire la superficie del monitor con un
panno non abrasivo privo di filaccia. Le macchie ostinate
possono essere eliminate con un panno inumidito con un
detergente delicato. Non usare detergenti contenenti alcol
o acetone. Utilizzare detergenti appositi per LCD. Non
spruzzare il detergente direttamente sullo schermo poiché
potrebbe penetrare nel monitor e causare scosse
elettriche.

Voordat u de monitor oppakt of verplaatst, is het goed
de kabels en het netsnoer los te nemen. Ga op de juiste
wijze te werk als u de monitor positioneert. Tilt u de
monitor op of verplaatst u hem, pak hem dan bij de
randen. Til de monitor niet op bij de standaard of het
snoer. Schoonmaken. Zet de monitor uit en neem de
stakker uit het stopcontact. Maak het scherm schoon
met een niet-pluizende, niet schurende doek.
Hardnekkige viekken kunnen verwijderd worden met
een doek en een mild schoonmaakmiddel. Gebruik geen
schoonmaakmiddel met alcohol of aceton. Gebruik een
schoonmaakmiddel dat geschikt is voor Icd. Spuit het
schoonmaakmiddel niet direct op het scherm. Het zou in
het inwendige van de monitor kunnen druipen en een
elektrische storing kunnen veroorzaken.

TIH-ERS LN, WEEEABMRICE. T—TINEERI—
ROBBENLET . E2A-ERBTHMRICE, ELLVAETH
5EFET, E29-EH5 LD, HEESIRICE, £25-0
HEHDET . AV FPI- FEHTTATVAEHS L(FBL
RS, FiR. EH-2F7ICLT, BRI- FOEGENLE
o UV IIU-OBEROBVREESTEZI-OREEHEST
o RERFENEPIEEFHESFHATREMNES, 7II—
WR7E N ESUREFIGERLBNTIS, LCD ANHEH
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Monitdriiniizii kaldirmadan veya yeniden yerlestirmeden
once, elektrik kablosunun ve diger kablolarin sokiilmesi
daha uygundur. Monitdrii yerlestirirken dogru kaldirma
tekniklerini uygulayin. Monitérii kaldirir veya tasirken,
monitoriin kenarlarini siki bir sekilde tutun. Ekrani ayak
veya kablodan tutarak kaldirmayin. Temizlik. Monitorii
kapatin ve elektrik kablosunu fisten ¢ekin. Monitor
ylizeyini tiftiksiz, asindirici olmayan bir bezle silin. Inatg!
lekeler hafif nemli bir bezle ¢ikarilabilir. Alkol veya aseton
iceren bir temizlik maddesi kullanmaktan kaginin.

D'lerde kullanilan bir temizlik maddesi kullanin.
Monitdriin icerisine damlayip, bir elektrik carpmasina
neden olabilecegi igin kesinlikle temizlik maddesini
ekranin tizerine plskirtmeyin.

Inden skaermen loftes eller flyttes, ber kablerne og
el-ledningen frakobles. Brug den rigtige |ofteteknik, nar
skaermen positioneres. Tag fat i skeermens kanter, hvis
den skal loftes eller baeres. Loft ikke skaermen i
standeren eller i ledningen. Rengering. Sluk for skeermen
og tag el-ledningen ud af kontakten. Renger overfladen
med en fnugfri, ikke-slibende klud. Fastgroede pletter kan
fiernes med en klud, der er let fugtet med et mildt
rengeringsmiddel. Brug ikke renggringsmidler, der
indeholder alkohol eller acetone. Brug et renggringsmid-
del, der er beregnet til en LCD. Sprait aldrig
rengeringsmiddel direkte pa skaermen, da det kan
treenge ind skeermen og give elekrisk sted.

Det &r bast att dra ur natsladden och koppla ifran
kablarna innan du lyfter eller flyttar pa bildskarmen.
Anvénd korrekt lyftteknik vid flyttning av bildskarmen. Hall
i kanterna pa bildskérmen vid lyft eller forflyttning.

Lyft den inte i foten eller sladden. Rengéring. Stang av
projektorn och koppla fran natsladden. Rengér
bildskarmen med en mjuk dammfri mjuk trasa. Envisa
flackar kan tas bort med en trasa latt fuktad med milt
rengoringsmedel. Undvik att anvénda rengéringsmedel
som innehaller alkohol eller aceton. Anvand
rengoringsmedel avsett for anvandning med LCD:n.
Spruta aldrig rengdringsmedel direkt pa bildskarmen
eftersom det kan lacka in i héljet och orsaka elektriska
stotar.

A monitor emelése vagy athelyezése el6tt tanacsos
levalasztani a jelkabeleket és a tapkabelt. Alkalmazza a
megfelel6 emelési technikat a monitor elhelyezésénél. A
monitor emelése vagy hordozasa alkalmaval mindig a
szélénél fogja meg. Ne emelje meg a kijelz6t a talpanal
vagy a tapkabelnél fogva. Tisztitas. Kapcsolja ki a
monitort €s htizza ki a halozati tapkabelt. A monitort nem
sz6sz016, puha kendével tisztitsa. A nehezen eltavolithatd
szennyezodésekhez hig szappanoldattal enyhén
megnedvesitett kend6t hasznaljon. Keriilje az alkoholt
vagy acetont tartalmaz tisztitészerek hasznalatat. Az
LCD tisztitdsahoz vald tisztitoszert hasznaljon. Soha ne
permetezze a tisztitészert kozvetleniil a képernyépanelre,
mert a monitor belsejébe csopoghet és aramiitést
okozhat.

Mpiv onkwaoeTe A emavaTomobeTioeTe TNV 086vNn oag, eival
KOAUTEPO VO ATTOCUVOEDETE Ta KAAWSIA Kal TO KAAWDIO
TpoPodooiag. AKOAOUBAOTE TIG CWOTEG TEXVIKEG aviywong
61av TOTToBETEITE TNV 0B6VN. OTAV ONKWVETE I JETAPEPETE
TNV 086vn, KPATATTE TIG AKPES TNG 086VNG. MV onKWVeTE
v 086vn amod T Baon f 1o KaAwdio. Kabapiopds. ZRroTe
v 086vn oag Kai ByaATe To kaAwdio Tpopodoaiag ard Ty
Tpifa. KabapioTe Tnv em@dveia Tng 086vng HE éva Travi
Xwpig xvoudi Trou Sev gival Tpayu. Or eTTiovol Aekédeg
HTTOpOUV va atmopakpuvBolV pe éva Travi uBaTTIoPEVO O
XNiap6 kaBapioTIKG. ATTOQUYETE Va XPNOILOTIOIETE EVa
KaBapIoTIKG TToU TTEPIEXEI AAKOOAN 1} AKETOVN.
XpnoipotroiroTe éva KabapIoTIKG TTou TTpoopigeTal yia
xprion pe v LCD. Moté pnv wekadete 10 KaBAPIOTIKG
ameuBeiag otnv 086vn, kaBuwg pTTopei va oTdgel oTo
EOWTEPIKO TNG 006VNG Kail Vo TTPOKANBET nAekTpoTTANgiat.

Pred zdvihanim alebo premiestiiovanim monitora je
lepSie, ak odpojite kable a sietovy kébel. Pri
umiestiiovani monitora pouZivajte spravne techniky
dvihania. Pri dvihani alebo prenasani monitora uchopte
monitor za jeho okraje. Monitor nezdvihajte drziac ho za
stojan alebo kabel. Cistenie. Monitor vypnite a odpojte
sietovy kabel. Povrch monitora vycistite tkaninou
nepustajlcou viakna, ktora nema abrazivne ucinky.
Odolné skvrny moZete odstranit pomocou tkaniny
navlhéenej v stredne silnom Cistiacom prostriedku.
Vyhnite sa pouzivaniu ¢istiaceho prostriedku, ktory
obsahuje alkohol alebo acetén. Pouzivaijte istiaci
prostriedok uréeny na istenie LCD. Cistiaci prostriedok
nikdy nestriekajte priamo na obrazovku, pretoZe sa méze
dostat do vnutra monitora a spdsobit zasiahnutie
elektrickym pradom.

Pirms pacelat vai parvietojat monitoru, labak ir to izslégt
no stravas un atvienot no kabeliem. Parvietojot monitoru,
ievérojiet pareizas pacelSanas panémienus. Pacelot vai
parnésajot monitoru, turiet to aiz malam. Neceliet
monitoru aiz stativa vai aiz vada. Tiri$ana. |zslédziet
monitoru un atvienojiet stravas vadu. Tiriet monitora
virsmu ar mikstu lupatinu, bez jélkokvilnas piedevam.
Noturigus traipus var nofirit ar auduma lupatinu, kas
samitrinata saudziga tiramaja Iidzekli. Neizmantojiet
tiriSanas Iidzek|us, kas satur alkoholu vai acetonu.
Izmantojiet tiri$anas idzekli, kas paredzéts LCD tirisanai.
Neizsmidziniet tiriSanas [fdzekli tiesi uz ekrana, jo tas var
iek|it monitora iek8pusé un radit stravas triecienu.

Avant de soulever ou de déplacer votre moniteur, il est
préférable de débrancher les cables et le cordon
d'alimentation. Suivez les bonnes techniques de levage
quand vous soulevez le moniteur. Quand vous soulevez
ou transportez le moniteur, tenez les bords du moniteur.
Ne soulevez pas le moniteur en tenant le support ou le
cordon d'alimentation. Nettoyage. Eteignez votre
moniteur et débranchez le cordon d’alimentation.
Nettoyez la surface du moniteur a I'aide d’un chiffon sans
peluche et non abrasif. Les taches coriaces peuvent étre
éliminées a I'aide d'un chiffon humidifié d'un produit de
nettoyage doux. Evitez d'utiliser un produit de nettoyage
contenant de I'alcool ou de I'acétone. Utilisez un produit
de nettoyage prévu pour les écrans LCD. N'aspergez
jamais de nettoyant directement sur I'écran car il pourrait
goutter dans le moniteur et entrainer un choc électrique.

Antes de levantar o reparar el monitor, debe desconectar
los cables y el cable de alimentacion. Siga las técnicas
correctas para levantar el monitor cuando lo coloque.
Cuando levante o transporte el monitor, agarrelo por los
bordes. No levante la pantalla por la base ni el cable de
alimentacion. Limpieza. Apague el monitor y desenchufe
el cable de alimentacion. Limpie la superficie del monitor
con un pafio sin pelusas y no abrasivo. Las manchas
resistentes se pueden eliminar con un pafo humedecido
con un producto de limpieza suave. No utilice productos
de limpieza que contengan alcohol o acetona. Utilice
productos de limpieza fabricados para pantallas LCD.
Nunca rocie productos de limpieza directamente en la
pantalla, ya que pueden gotear dentro del monitor y
causar descargas eléctricas.
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Ennen kuin nostat tai asetat nayttsi uuteen paikkaan, on
hyva irrottaa kaapelit ja virtajohto. Noudata oikeita
nostotekniikoita, kun siirrat nayttéa. Kun nostat tai kannat
nayttda, ota kiinni ndytén reunoilta. Ald nosta nayttoa
jalustasta tai johdosta. Puhdistaminen. Katkaise virta
naytosta ja irrota virtajohto pistorasiasta. Puhdista naytén
pinta nukattomalla, hankaamattomalla kankaalla.
Itsepéiset tahrat voi poistaa kankaalla, joka on kevyesti
kostutettu laimealla puhdistusaineella. Valta kayttamasta
alkoholia tai asetonia sisaltdvaa puhdistusainetta. Kayta
LCD-naytéille tarkoitettua puhdistusainetta. Alé koskaan
suihkuta puhdistusainesuihketta suoraan naytt6on, koska
se voi valua nayton siséan ja aiheuttaa sahkoiskun.

Przed podnoszenie lub zmiang pozycji monitora zaleca
sie odfaczenie kabli i przewodu zasilajacego. Podczas
ustawiania pozycji monitora nalezy prawidfowo wykona¢
podnoszenie. Podczas podnoszenia lub przenoszenia
monitora nalezy przytrzyma¢ krawedzie monitora. Nie
nalezy podnosi¢ wySwietlacza za podstawe lub za
przewdd. Czyszczenie. Wylgcz monitor i odtacz przewod
zasilajacy. Powierzchnie monitora nalezy czyscic
pozbawiona wiékien szmatka, bez wiasciwosci $ciernych.
Trwate plamy nalezy usuwac¢ szmatka zwilzong w
tagodnym $rodku czyszczacym. Nalezy unika¢ uzywania
$rodka czyszczacego zawierajacego alkohol lub aceton.
Nalezy uzywac srodka czyszcza]cego przeznaczonego do
wys$wietlaczy LCD. Nigcéy nie nalezy spryskiwac srodkiem
czyszczacym bezposrednio ekranu, poniewaz moze to
spowodowac dostanie sie pglnu do wnetrza monitora i
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Inainte de a ridica sau repozitiona monitorul, este mai
bine sa decuplati cablurile si cordonul de alimentare.Cand
pozitionati monitorul, respectati tehnicile de ridicare
adecvate.Cand ridicati sau transportati monitorul,
prindeti-| de margini.Nu ridicati ecranul tinandu-I de suport
sau de cordonul de alimentare.CuratareOpriti monitorul si
deconectati cordonul de alimentare.Curétati suprafata
monitorului cu o lavetd non-abraziva, fara scame.Petele
rebele pot fi indepartate cu o lavetd inmuiata intr-o solutie
slaba de curatare.Evitati utilizarea unei solutii de curatare
cu alcool sau acetona.Utilizati o solutie de curatare
destinata utilizarii la monitoarele LCD.Nu pulverizati
solutia de curatare direct pe ecran, deoarece poate curge
in interiorul monitorului si poate provoca electrocutarea.

Sebelum mengangkat atau mengubah posisi monitor,
sebaiknya lepaskan kabel dan kabel daya. Ikuti teknik
pengangkatan yang benar saat menentukan posisi
monitor. Saat mengangkat atau membawa monitor,
pegang bagian tepinya. Jangan angkat monitor dengan
memegang dudukan atau kabel. Pembersihan. Matikan
monitor, lalu lepaskan kabel daya. Bersihkan permukaan
monitor dengan kain yang bebas serabut dan lembut.
Noda yang sulit dibersihkan dapat dihilangkan dengan
kain lembab dan cairan pembersih yang lembut. Jangan
gunakan cairan pembersih yang mengandung alkohol
atau aseton. Gunakan cairan pembersih yang ditujukan
untuk penggunaan dengan LCD. Jangan semprotkan
cairan pembersih secara langsung ke layar karena dapat
menetes ke monitor dan mengakibatkan sengatan listrik.

Enne monitori téstmist véi imberpaigutamist tuleks
kaablid ja toitejuhe seadme kiiljest lahti (ihendada.
Monitori teisaldamisel kasutage Giget tostmistehnikat.
Monitori tdstmisel v6i kandmisel haarake kinni selle
servadest. Arge kasutage tostmiseks statiivi ega juhtmeid.
Puhastamine. Lilitage monitor valja ja ihendage toitejune
lahti. Puhastage monitori pinda mitte-abrasiivse
ebemevaba lapiga. Rasked plekid saab eemaldada lahjas
pesuvahendis niisutatud lapiga. Valtige alkoholi v6i
atsetooni sisaldavate puhastusainete kasutamist.
Kasutage puhastusaineid, mis on ette nahtud LCD
monitoridel kasutamiseks. Arge mitte kunagi pihustage
puhastusainet otse ekraanile, kuna vedelik voib ndrguda
monitori sisemusse ja pohjustada elektriloogi.

Vor Anheben oder Versetzen des Monitors sollten das
Netz- und die Ubrigen Kabel herausgezogen werden.
Beachten Sie beim Versetzen des Monitors an eine
andere Stelle die entsprechenden Hebeverfahren. Halten
Sie den Monitor beim Heben und Tragen an den Kanten.
Heben Sie das Gerat nicht am Standful oder am Kabel
hoch. Reinigung. Schalten Sie den Monitor aus und
ziehen Sie das Stromkabel heraus. Reinigen Sie die
Monitoroberflache mit einem fusselfreien, nicht
scheuernden Tuch. Hartnackige Flecken lassen sich mit
einem milden Reiniger und einem Tuch entfernen.
Alkohol- oder azetonhaltige Reiniger diirfen nicht
verwendet werden. Verwenden Sie einen fiir LCDs
empfohlenen Reiniger. Spriihen Sie den Reiniger nie
direkt auf den Bildschirm; er konnte in das Gerateinnere
geraten und einen Stromschlag auslosen.

lMepen nogHSTEM 11 NEPEMELLEHNEM MOHUTOPA
PEeKOMEH/IYeTCs OTKIKUUTb Kabeni 1 LHyp nutaHus. Mpn
NOAHSATUM MOHUTOPA CrieayiTe pekomeHaaunsm. Mpn
TNOZHSATVN NN NEPEHOCKM YAEPXKMBAIATE MOHUTOPBI 33
Kkpas. He nogH1MaiiTe MOHUTOP 3a NOACTABKY WM LUHYP.
Ounctka. BbIKMI0UMTE MOHUTOP 1 OTCOEANHNTE Kabenb.
nuTaHus. OUMCTUTE NOBEPXHOCTL MOHUTOPA MATKOW, He
Lapanatolieii TKaHb. YCTON4MBOE 3arpsi3HeHme MOXHO
YAAnuTh TKaHbH0, CMOYEHHOI B MArkoM ouucTutene. He
UCNOMb3YMTE OYMCTUTENN, COAepXkaLL1e CMPT UM
aLeToH. VicnonbayiiTe cpeAcTBa Ans O4UCTKM
KK-akpaHoB. Hukorga He pacrbinsiite o4ncTuTeNb
HeMOCPE/ICTBEHHO Ha 3KPaH, OH MOXET NonacTb BHYTPb 1
BbI3BaTb MOPAKEHME SNEKTPOTOKOM.
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Antes de levantar ou reposicionar o seu monitor, devera
desligar todos cabos, incluindo o cabo de alimentag&o.
Siga as técnicas de elevagéo durante o posicionamento
do monitor. Ao levantar ou transportar o monitor, agarre
as extremidades do monitor. N&o levante o monitor
segurando-o pelo suporte ou pelo cabo. Limpeza. Desligo
o monitor e retire o cabo de alimentagéo. Limpe a
superficie do monitor com um pano macio sem cotéo. As
manchas persistentes podem ser removidas utilizando
um pano htimido com um produto de limpeza nao
abrasivo. Evite utilizar produtos de limpeza que
contenham alcool ou acetona. Utilize um produto de
limpeza concebido para ser utilizado com o LCD. Nunca
pulverize o produto de limpeza directamente para o ecr,
pois 0 mesmo podera infiltrar-se no monitor e provocar
choques eléctricos.

nauiaaiaznn wialldoudunusaanin
naaansidiaueasaigfiapasgnaiviaan. |
djifiauaiianisanfignasifiacnasunueianiu.
lunawiaaviadasagw wiunvavuasianiw.
amunaamwiasyunnaviasmely.
msvinANuazana.daaann uazaanldnaelu.
vihanuazana e lufiiaule

uayluvih lwAamstinau. . .
Apatamdaauidenuumamsimihavinanugzainam
vaaugurdanpingg. ) . .
udndagnslanimvianuaraiafylsenaumeuaanagaa
winavdlay. Tahevinanuaraiaiganuuuanaimiuladu
LCD. agwuing)ynAnudzaiauununaalaansg
iasnapavinlpineveanlluaanw

uazvi i dan.

Sla av monitoren og ta ut kablene og strgmledningen for
du Igfter eller flytter pa monitoren. Bruk korrekt
lofteteknikk nar du plasserer monitoren. Fatt kantene til
monitoren nar du skal Igfte eller flytte monitoren. lkke laft
monitoren ved a holde i underdelen eller i ledningen.
Renhold. Sl& av monitoren og ta ut kablene og
stremledningen. Gjer monitoroverflaten ren med en lofri,
myk klut som ikke skurer. Gjenstridige flekker kan fiernes
med en klut fuktet med et mildt rengjeringsmiddel. Ikke
bruk rengjeringsmidler som inneholder alkohol eller
aceton. Bruk et rengjeringsmiddel beregnet til bruk for
LCD-skjermer. Rengjgringsmidler ma aldri sprayes
direkte pa skjermen, idet de kan renne inn i monitoren og
forarsake elektrisk stot.

Pred zvedanim nebo premistovanim monitoru je lepsi
odpojit kabely a napajeci kabel. Pfi pfemistovani
monitoru dodrzujte spravny postup zvedani. Pfi zvedani
nebo prenadeni uchopte monitor za okraje. Nezvedejte
monitor za podstavec nebo za kabel. Cisténi.

Vypnéte monitor a odpojte napéjeci kabel z elektrické
zasuvky. Povrch monitoru Eistéte netfepivym a
neabrazivnim hadfikem. Ulpélé necistoty oCistéte
hadfikem navlhéenym v roztoku jemného ¢isticiho
prostfedku. Nepouzivejte Cisti¢ s obsahem alkoholu nebo
acetonu. PouZivejte Cisti¢ uréeny pro monitory LCD.
Zasadné nenanasejte Cistic pfimo na obrazovku, protoze
by mohl vniknout do monitoru a zplsobit traz elektrickym
proudem.

Pre nego $to podignete ili premestite monitor, bolje je
iskljuciti kablove i elektricni kabl. Sledite uputstva za
pravilno podizanje monitora prilikom smestanja. Kada
podizete ili nosite monitor, uhvatite ivice monitora.

Ne podizite ekran hvatajuéi stalak ili kabl. Ci¢enje.
Iskljucite monitor i elektriéni kabl. Ocistite povrsinu
monitora tkaninom koja ne sadrzi vunu i abraziv.
Curste mrlje se mogu otkloniti tkaninom umogenom u
blago sredstvo za ¢iS¢enje. Izbegavaijte sredstva za
ciscenje koja sadrZe alkohol ili aceton. Koristite sredstvo
namenjeno za ¢is¢enje LCD-a. Nikada ne prskajte
direktno na ekran, jer moZe dospeti unutar monitora i
prouzrokovati strujni udar.

lMpeav Aa noBAVrHeTe U NPEMeCTUTE MOHMTOpA,
oTkayeTe kabenute u axpaHsalums kaben. Korato
O3ULIMOHMPATE MOHUTOPA, CreaBaiiTe MHCTPYKLUMUTE 3a
noeaurane. Korato nourare nu HoCUTe MOHUTOPA,
[ApbXTeE ro 3a kpaltHuTe prbose.He nosauraiite
MOHMTOpa KaTo AbPXKMUTE OCHOBaTa UnM kabena.
MouncTsaHe.M3knioueTe MOHMTOPa W U3BaAETE
3axpaHBalLVs kaben. MouncTeTe NOBLPXHOCTTA Ha
MOHMTOPA C KbPMsi, KOSITO HE & MbXecTa Unu abpaaveHa.
YnopuTy neTHa MoraT aa GbaT npemaxHaTy ¢ Kbpna,
HaroeHa ¢ Mek nouucTBaLl npenapar. Msbsrsaiite
3MoNI3BaHETO Ha NMOYMCTBALL NPenapar, KOMTo Chabpxka
ankoxon unu aueToH. M3nonasarite npenapat
npeaHasHayeH 3a nouncrsare Ha LCD. Hukora He
npbCKaliTe ekpaHa ANPEKTHO, 3alL0TO TEYHOCTTa MOXe
[N1a NPOHIMKHE B MOHUTOPA U 1a NPeau3BMKa TOKOB yaap.

Prie$ pakeliant monitoriy arba keiciant jo padétj, geriau
atjungti kabelius ir maitinimo laida. Keisdami monitoriaus
padétj, pakelkite ji atlikdami teisingus veiksmus. Keldami
arba neSdami monitoriy, suimkite jj uz krasty. Prietaiso
nekelkite paéme uz stovo ar laido. Valymas. Monitoriy,
iSjunkite ir atjunkite maitinimo laida. Monitoriaus pavirSiy,
valykite neptkuotu, nebraizanciu audiniu. Sunkiai
nuvalomas démes galima pasalinti Svelniu valikliu
suvilgytu audiniu. Nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje yra
alkoholio arba acetono. Naudokite valiklj, skirta LCD
ekranams valyti. Valiklio niekada nepurkskite tiesiai ant
ekrano, nes jis gali patekti | monitoriaus vidy ir sukelti
elektros smigj.




